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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien, globaliseringen af fødevareforsyningskæden og EU's internationale handelspolitik, der udsætter landbrugere i EU for illoyal konkurrence, har i sammenhæng med Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, hvilket har undergravet levedygtigheden af mange landbrugsbedrifter og øget fødevarepriserne for forbrugerne; Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Den europæiske grønne pagt og dens jord til bord- og biodiversitetsstrategier for 2030, covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede produktionsomkostninger og for landbrugsinput, hvilket har bidraget til en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at foretage en omfattende revision af den europæiske grønne pagt, vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien, indførelsen af ​​yderligere toldsatser som følge af handelskonflikter og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien, stadigt mere ekstreme vejrhændelser på grund af klimaforandringer og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, som tilvejebringer fødevaresikkerhed, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette rimelighed og tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden.
	(1)	Landbrugssektoren, navnlig landbrugerne, står over for en række udfordringer. Covid-19-pandemien og Ruslands igangværende angrebskrig mod Ukraine har ført til en hidtil uset stigning i de energirelaterede omkostninger for landbrugsinput og en længerevarende periode med høj inflation, der påvirker landbrugernes omkostninger og fødevarepriser. Sideløbende hermed arbejder landbrugerne til stadighed på at gøre deres produktion mere miljømæssigt bæredygtig. Mange forbrugere har i lyset af de stigende leveomkostninger også ændret deres forbrugsmønstre og er gået over til billigere fødevarer. Dette har yderligere destabiliseret fordelingen af værditilvæksten i fødevareforsyningskæden og har øget usikkerheden for landbrugerne, navnlig husmandsbrug, hvilket har ført til protester og mistillid. Det er derfor hensigtsmæssigt at vedtage foranstaltninger til at løse disse udfordringer og genoprette tilliden hos aktørerne i fødevareforsyningskæden og samtidig være i stand til at beskytte landbrugeres indkomst og styrke landbrugsfødevaresektorens robusthed og bæredygtighed samt øge unges tillid til dette erhverv.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1a)	Det er afgørende at sikre balance mellem rimelig indtjening for landbrugere og garanti for fødevarer til overkommelige priser for forbrugere. Samtidig bidrager manglen på samarbejde blandt landbrugere og fragmenteringen af ​​landbrugets produktionsstruktur til at gøre dem mere sårbare end øvrige aktører i fødevareforsyningskæden. Det er afgørende at fremme moderne foreningsformer såsom kooperativer, producentgrupper og landbrugsklynger med henblik på styrkelse af deres position, adgang til finansiering, digitalisering og øget konkurrenceevne.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1a)	Det Fælles Forskningscenter mener, at de strategier, der pålægges i henhold til den europæiske grønne pagt (fra jord til bord og biodiversitet 2030), fører til en nettostigning i produktionsomkostningerne på ca. 10 % og dermed øger konkurrencekløften i forhold til internationale konkurrenter. Den europæiske grønne pagt bør derfor ændres væsentligt. 


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1a)	Styrke producentorganisationernes rolle som skabere af merværdi gennem offentlige politikker, der bidrager til at forbedre rentabiliteten, synligheden og konkurrenceevnen af deres partneres produkter samt forbedre deres forhandlingskapacitet.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(2a)	Uden at det berører fremme af korte forsyningskæder som et redskab til gennemsigtighed, økonomisk retfærdighed og revitalisering af landdistrikterne, bør det sikres, at definitionen af "kort forsyningskæde" ikke medfører hindringer for det indre markeds funktionsevne eller for den frie bevægelighed for varer inden for Unionen. I denne henseende bør begrebet geografisk nærhed fortolkes på en fleksibel måde, med en europæisk vision og med en strategisk betydning som et solidt og sammenhængende rum med fælles produktionsstandarder og -normer.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	udgår

	_________________
	

	5 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1760 af 13. juni 2024 om virksomheders due diligence i forbindelse med bæredygtighed og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 og forordning (EU) 2023/2859 (EUT L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	udgår

	_________________
	

	5 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1760 af 13. juni 2024 om virksomheders due diligence i forbindelse med bæredygtighed og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 og forordning (EU) 2023/2859 (EUT L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til udviklingen af landdistrikterne.

	_________________
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Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605. Derfor er det vigtigt at sikre en gennemsigtig prissætning, og at værdien fordeles forholdsmæssigt i kæden og afspejler den indsats, der er gjort, og de risici, som hver part (navnlig landbrugere, som er det mest sårbare led i kæden) påtager sig.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet, navnlig ved hjælp af flerårige kontrakter, og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1760.

	_________________
	

	5 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1760 af 13. juni 2024 om virksomheders due diligence i forbindelse med bæredygtighed og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 og forordning (EU) 2023/2859 (EUT L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Benoit Cassart, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes, og kun med landbrugerens forudgående samtykke, til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes med landbrugerens forudgående samtykke til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes med landbrugerens forudgående samtykke til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.
	(3)	Med henblik på at skabe øget tillid og rimelighed i hele fødevareforsyningskæden bør udtrykkene "fair", "rimelig", "rentabel" eller tilsvarende udtryk kun anvendes til at betegne handelsformer, der sikrer stabilitet og gennemsigtighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne og prissætningen, som de deltagende landbrugere anser for rimelige, og som støtter og bidrager til FN's mål for bæredygtig udvikling, herunder på en måde, der er i overensstemmelse med bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/17605.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(3a)	I denne sammenhæng varetager landbrugsfødevarecentrene i engrosleddet en strategisk rolle med hensyn til markedsgennemsigtigheden, for så vidt som det er steder, hvor der dagligt forekommer et direkte møde mellem en bred vifte af sælgere og købere. Dette åbner mulighed for prisdannelse baseret på reelle efterspørgsels- og udbudsdynamikker og udgør et vigtigt benchmark for fastsættelsen af rimelige priser. Forekomsten af objektive data over de handlede mængde og det prisniveau, der anvendes i disse sammenhænge, kan dermed i høj grad bidrage til at styrke tilliden i forsyningskæden, forbedre landbrugernes forhandlingsposition og understøtte rimelige og bæredygtige handelsmønstre.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(3a)	Foranstaltninger til styrkelse af producenternes stilling i fødevareforsyningskæden bør være forenelige med Unionens handelspolitik. Det er bydende nødvendigt at udsætte forhandling og ratificering af frihandelsaftaler, hvis de bringer europæiske landbrugere i vanskeligheder eller udsætter dem for illoyal konkurrence, navnlig som følge af en praksis, der ikke lever op til de samme sociale og miljømæssige standarder, som europæiske producenter er underlagt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(3b)	Med henblik på at styrke Unionens fødevaresuverænitet, støtte landbrugernes indkomst og garantere bæredygtige systemer bør landbrugsprodukter med oprindelse i EU gives forrang, navnlig i forbindelse med offentlige udbud og oplagringsforanstaltninger. Denne forrang bør bidrage til at mindske afhængigheden af import og omfordele merværdien.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en forbindelse med et begrænset antal mellemled mellem landbrugerne eller kooperativer eller producentorganisationer og forbrugerne, der muliggør en udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, hvilket også kan være i digital form, eller geografisk nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder. Med henblik på at definere mellemleddene mellem landbrugeren/kooperativet/producentorganisationen og forbrugeren skal et mellemled forstås som at indebære et element af overdragelse af ejerskabet af produkterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, eller en direkte forbindelse mellem landbrugere, der er beskæftiget med yderligere forarbejdning på bedriftsniveau, og detailhandlende, der er det sidste led i forsyningskæden, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled eller et begrænset antal handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der i fuld udstrækning godtgør landbrugerne for, hvad de producerer, så landbrugere kan opnå en indtjening, de kan leve af, fra deres bedrift hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder. Denne forretningsmodel med en "kort forsyningskæde" vil bidrage til at skabe nyt liv i landdistrikter i EU, mindske udvandring fra landdistrikterne og sikre, at lokalbefolkningen har adgang til sporbare og bæredygtige fødevarer af høj kvalitet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder. Henvisninger til "kort forsyningskæde" kan også blive et værktøj ved etableringen af ​​lokale og regionale landbrugsfødevarenetværk, der støtter små producenter og giver forbrugerne bedre adgang til sunde, sporbare og bæredygtige produkter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, for så vidt produktet er fremstillet i Unionen, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Geografisk nærhed kan bestemmes som en kortere transportafstand eller en kortere transporttid. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Benoit Cassart, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes med landbrugerens informerede samtykke forinden til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne, kooperativer eller producentorganisationer og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes med landbrugerens forudgående samtykke til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne eller kooperativer eller producentorganisationer og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort distributionskæde" bør kun anvendes med landbrugerens forudgående samtykke til at betegne handelsformer, hvis der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne eller kooperativer eller producentorganisationer og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes med landbrugerens forudgående samtykke til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne eller kooperativer eller producentorganisationer og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Geografisk nærhed bestemmes på nationalt plan. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes, efter at landbrugerens informerede og frivillige samtykke er indhentet, til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, restauranter og forretninger, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via et mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.
	(4)	Udtrykket "kort forsyningskæde" bør kun anvendes til at betegne handelsformer, hvor der er en direkte forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne, der muliggør en direkte udveksling om produktionsprocessen og produktet, herunder ved hjælp af fjernkommunikation og/eller via ét mellemliggende handelsled, der sikrer denne udveksling på salgstidspunktet. Dette udtryk kan alternativt også anvendes, når der er en tæt forbindelse mellem landbrugerne og forbrugerne i deres geografiske nærhed, også i en grænseoverskridende kontekst. Dette vil tilskynde forbrugerne til at betale priser, der giver landbrugerne en rimelig godtgørelse for, hvad de producerer, hvilket styrker og bidrager til udviklingen af landdistrikterne og forbedrer gennemsigtigheden med hensyn til produkternes oprindelse og produktionsmetoder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116.
	udgår

	_________________
	

	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116 .
	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges delegerede beføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder.

	_________________
	

	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116.
	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen have mulighed for at gennemføre foranstaltninger for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116.

	_________________
	_________________

	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116.
	(5)	I lyset af markedsvilkårene, udviklingen i forbrugernes forventninger, fremskridt i henseende til både handelsnormer og relevante internationale standarder bør Kommissionen tillægges delegerede beføjelser for at sikre ensartede betingelser for anvendelsen af de fakultative udtryk til at betegne handelsformer, der er forbundet med en rimelig fordeling af merværdien til landbrugerne og oprettelsen og opretholdelsen af korte forsyningskæder. Disse beføjelser skal udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20116.

	_________________
	_________________

	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Af de samme grunde skal beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde delegeres til Kommissionen, hvad angår yderligere fakultative udtryk, der svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig".
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Af de samme grunde skal beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde delegeres til Kommissionen, hvad angår yderligere fakultative udtryk, der svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig".
	(6)	Af de samme grunde skal beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde delegeres til Kommissionen, hvad angår yderligere fakultative udtryk, der svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", med den bestemmelse, at forbrugerne ikke får vildledende oplysninger, der kan føre til forveksling med eksisterende betegnelser og mærkninger for fair handel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Af de samme grunde skal beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde delegeres til Kommissionen, hvad angår yderligere fakultative udtryk, der svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig".
	(6)	Af de samme grunde skal beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde delegeres til Kommissionen, hvad angår yderligere fakultative udtryk, der svarer til udtrykkene "rentabel", "fair" eller "rimelig".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer, men disse bestemmelser bør ikke hindre, begrænse eller vanskeliggøre anvendelsen af disse udtryk for produkter, der på lovlig vis produceres eller markedsføres i en anden medlemsstat.
	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer, men disse bestemmelser bør ikke hindre, begrænse eller vanskeliggøre anvendelsen af disse udtryk for produkter, der på lovlig vis produceres eller markedsføres i en anden medlemsstat.
	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer, men disse bestemmelser bør ikke hindre, begrænse eller vanskeliggøre anvendelsen af disse udtryk for produkter, der på lovlig vis produceres eller markedsføres i en anden medlemsstat, og bør undgå at skabe yderligere bureaukrati for producenter, og navnlig landbrugere med små og mellemstore bedrifter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer, men disse bestemmelser bør ikke hindre, begrænse eller vanskeliggøre anvendelsen af disse udtryk for produkter, der på lovlig vis produceres eller markedsføres i en anden medlemsstat.
	(7)	Medlemsstaterne kan beholde eller indføre nationale bestemmelser, der fastsætter supplerende krav i forbindelse med anvendelsen af fakultative udtryk for handelsformer, men disse bestemmelser bør ikke hindre, begrænse, øge regelbyrden eller vanskeliggøre anvendelsen af disse udtryk for produkter, der på lovlig vis produceres eller markedsføres i en anden medlemsstat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Samtidig er brugen af ​​skriftlige kontrakter nødvendig for at forebygge hyppig misbrug af handelspraksis såsom forsinkede betalinger, ensidig annullering af ordrer og tilbagevirkende ændringer af kontraktvilkår. Disse metoder rammer især små producenter, som ikke har de juridiske midler til at forsvare sig. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer. Gennemførelse af ​​disse foranstaltninger vil derfor tilvejebringe en gunstig ramme for landbrugsproducenter og give dem den nødvendige beskyttelse til at udnytte og planlægge deres produktion og forblive aktive i landdistrikterne, så de derved bidrager til udviklingen af ​​den lokale økonomi.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden og forebygger og håndterer urimelig handelspraksis. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.
	(8)	Anvendelsen af skriftlige kontrakter spiller en afgørende rolle for aktørernes ansvarlighed, skaber større bevidsthed om betydningen af markedssignaler, tilpasser udbuddet til efterspørgslen, forbedrer pristransmissionen i forsyningskæden, øger gennemsigtigheden, forebygger og håndterer urimelig handelspraksis og sikrer priser, der giver landbrugerne en rimelig indtægt. Reglerne om kontraktforhold i mælke- og mejerisektoren bør derfor udvides til at omfatte andre produkter end rå mælk, samtidig med at der sikres overensstemmelse med de regler om kontraktforhold, der gælder for andre landbrugssektorer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(8a)	Hvis leverandøren og køberen er enige om at indgå en handelsforbindelse, skal der indgås en skriftlig kontrakt mellem begge parter. Kontrakterne skal som minimum indeholde aftalte vilkår med hensyn til pris, mængde, dato og betalingsbetingelser samt alle relevante leveringsoplysninger, elementer, der forhindrer ensidige kontraktændringer, og en minimumsvarsel for eventuelle kontraktændringer. I dette kontraktforhold bør producentorganisationer med deres medlemmer fritages, forudsat at der er gennemsigtighed med hensyn til prisdannelsen, fordi den allerede er reguleret i de respektive nationale love.
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter og ligeledes med muligheden for én anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, som ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger.
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</Amend>
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. 
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske plantebaserede produkter på en udpræget ubureaukratisk måde. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv, eller, for frugt- og grøntsagssektorens vedkommende, af producenterne, og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv, eller, for frugt- og grøntsagssektorens vedkommende, af producenterne, og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
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	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
	(9)	For at øge fleksibiliteten for medlemsstaterne og forenkle proceduren for anerkendelse af producentorganisationer og dermed reducere transaktionsomkostningerne og forbedre effektiviteten bør reglerne om producentorganisationer muliggøre anerkendelse af dem efter en enkelt anmodning, der omfatter flere sektorer og produkter. Derudover bør der for at forbedre samarbejdet mellem producenter af økologiske produkter udtrykkeligt fastsættes bestemmelser om oprettelsen og anerkendelsen af producentorganisationer for producenter af økologiske produkter. I kriterierne for anerkendelsen af producentorganisationer og deres status bør det også fastsættes, at producentorganisationer skal oprettes på initiativ af landbrugerne selv, og, for frugt- og grøntsagssektorens vedkommende, af producenterne, og kontrolleres i henhold til regler, der gør det muligt for medlemmer, der er landbrugere, på demokratisk vis at kontrollere deres organisation og dens beslutninger. Dette bør ikke forhindre andre producenter, der ikke er landbrugere, og ikkeproducenter i at tilslutte sig producentorganisationer.
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	(10)	For at fremme yderligere bæredygtig udvikling, som er et centralt princip i traktaten og et prioriteret mål for Unionens politikker, og for at sikre gennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden bør medlemsstaterne kunne anerkende producentorganisationer, der forfølger specifikke mål med fakultative udtryk for handelsformer såsom "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk samt "kort forsyningskæde".
	(10)	For at fremme yderligere bæredygtig udvikling, som er et centralt princip i traktaten og et prioriteret mål for Unionens politikker, og for at sikre gennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden bør medlemsstaterne kunne anerkende producentorganisationer, der forfølger specifikke mål med fakultative udtryk for handelsformer såsom "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk samt "kort forsyningskæde". Derudover kan fremme af brugen af ​​sådanne udtryk bidrage til at oplyse forbrugerne om konsekvenserne ved ​​deres forbrugsvalg for social retfærdighed og økonomisk bæredygtighed i landbrugsfødevaresektoren.
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	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	udgår

	_________________
	

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
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Det bør kun tillades anerkendte enheder at udøve de forudsete aktiviteter.
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	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger.

	_________________
	

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte kooperativer eller andre tilsvarende juridiske virksomhedsformer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør kooperativer eller andre tilsvarende juridiske virksomhedsformer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig skal de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, bortset fra kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf, forudsat at disse organisationer allerede har indgivet en ansøgning om anerkendelse til en medlemsstat inden for en periode på højst fem år efter indgivelse af ​​ansøgningen om anerkendelse. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
It is a contradiction if a producer organisation that negotiates contracts with processors on behalf of producers is itself a processor. This would be the case with processor cooperatives that declare themselves to be producer organisations. As a processor, the processor's interests are brought forward in contract negotiations, which means that, in principle, the producer's interests cannot be adequately represented if their representation is undertaken by the processor or by a body dependent on the processor. The principle of independence is therefore essential here, i.e. the processor and the producer organisation must be independent contracting parties at their respective production level. The production stages/levels in the chain should not be mixed up so that producer organisations - at the producer level -can really fulfill their function of strengthening the producers in the chain.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf, forudsat at disse organisationer allerede har indgivet en ansøgning om anerkendelse i en medlemsstat, og for en periode på højst fem år fra indgivelsen af ansøgningen om anerkendelse. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, udelukkende med hensyn til kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, men ikke kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, men ikke kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________
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	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Andelsmejerier bør f.eks. ikke betragtes som producentorganisationer, fordi de opererer på forskellige niveauer. Kooperativet er en forarbejdningsvirksomhed med en sådan virksomheds interesser, og producentorganisationer forhandler med forarbejdningsvirksomheder på vegne af producenter for at repræsentere deres interesser. Hvis kooperativet blev anset for at være en producentorganisation, ville disse niveauer blive sammenblandet til skade for producenterne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, såfremt de er registreret som et kooperativ i overensstemmelse med national ret for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, såfremt de er registreret som et kooperativ i overensstemmelse med national ret for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________

	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).
	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer med vedtægter som et kooperativ for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________
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	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer med vedtægter som et kooperativ for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________
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	7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, herunder kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.
	(11)	For at sikre en rimelig levestandard for landbrugerne, styrke deres forhandlingsposition over for forarbejdningsvirksomhederne og de øvrige aktører i forsyningskæden og gøre fordelingen af merværdi i forsyningskæden mere rimelig bør muligheden for at forhandle om kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer udvides til at omfatte ikkeanerkendte producentorganisationer, med status af kooperativer, for deres samlede produktion eller en del heraf. For at sikre ligebehandling med medlemmer i anerkendte producentorganisationer bør denne mulighed være underlagt passende begrænsninger. Navnlig bør de anerkendte producentorganisationer, der begunstiges af denne mulighed, opfylde de kriterier for anerkendelse, der er fastsat på EU-plan, og udøve de aktiviteter, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/20137, herunder koncentrere udbuddet og markedsføre deres medlemmers produkter på markederne.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forordningen sigter mod at styrke landbrugernes rolle i forsyningskæden. Procentsatsen på 33 % kan ikke betragtes som gunstig for et sådant mål og er især ikke dokumenteret ved en konsekvensanalyse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med forordningen er at styrke landbrugeres rolle i forsyningskæden. Den fastsatte procent på 33 % anses ikke for at være gunstig for dette mål og er frem for alt ikke begrundet ved hjælp af en konsekvensanalyse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion, bortset fra frugt og grøntsager. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion, undtagen for frugt og grøntsager. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 30 % af produktionen i EU som helhed. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.
	(12)	Med henblik på at styrke anerkendte producentorganisationers forhandlingsposition og sikre en holdbar udvikling af landbrugsproduktionen bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer have mulighed for at forhandle kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer, herunder prisen, for nogle eller alle deres medlemmers produktion. Dette bør tillades, forudsat at det sikres, at de organisationer, der er medlemmer af disse sammenslutninger, ikke også er medlemmer af en anden sammenslutning af producentorganisationer, og at mængden af produkter, der er omfattet af sammenslutningens aktiviteter, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion eller 6 % af produktionen i EU som helhed. For at opretholde en effektiv konkurrence på markedet bør anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer heller ikke have mulighed for at forhandle kontraktvilkår, hvis disse sammenslutninger omfatter ikkeanerkendte producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(12a)	For at styrke den stilling, som anerkendte producentorganisationer og anerkendte sammenslutninger af producentorganisationer indtager, bør de sikres den nødvendige retssikkerhed og forudsigelighed til at udøve deres aktiviteter i tråd med målene i artikel 39 i TEUF. Med henblik herpå bør det i artikel 152, stk. 1a, i forordning (EU) 1308/2013 præciseres, hvilke aktiviteter der er omfattet af undtagelsen fra artikel 101, stk. 1, i TEUF, jf. EU-Domstolens dom af 14. november 2017 i sag C-671/15.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
L’arrêt de la Cour de Justice de l’UE dans l’affaire « Endive » du 14 novembre 2017 (affaire C-671/15) a établi au bénéfice des associations d’organisation de producteurs qui ne concentrent pas l’offre, une dérogation implicite à l’article 101, § 1 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne qui doit être intégré au présent règlement afin de sécuriser les pratiques de concertation sur les prix ou sur les quantités mises sur le marché ainsi que les échanges d’informations stratégiques dès lors qu’elles sont strictement nécessaires à la poursuite du ou des objectifs assignés à l’associations d’organisation de producteurs.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers medlemmer, bør disse kontakter ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet.
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers medlemmer, bør disse kontakter ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers medlemmer, bør disse kontakter ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet.
	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers medlemmer, bør disse kontakter ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet. Parallelt hermed anbefales det, at landbrugere, ud over standardiserede digitale værktøjer, også bør drage fordel af ​​standardkontraktformater, der er nemme at udfylde og er tilgængelige på nationalt plan og kan sendes via e-mail med henblik på at mindske bureaukrati. Desuden bør medlemsstaterne tilbyde let tilgængelige onlinekurser og instruktioner til udarbejdelse og registrering af kontrakter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers medlemmer, bør disse kontakter ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet.
	(13)	For at forhindre køberne i at undergrave producentorganisationernes forhandlingsposition bør der indføres passende garantier for kontakter, der indgås mellem købere og individuelle medlemmer af disse producentorganisationer. Selv om køberne kan kontakte producentorganisationers individuelle medlemmer, bør disse kontakter registreres og ikke undergrave producentorganisationernes mål eller koncentrationen af udbuddet eller afsætningen af produkter på markedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(13a)	Indkøbscentraler, der opererer på tværnationalt plan, lægger et stigende pres på landbrugspriserne ved at udnytte lovgivningsmæssige og sociale forskelle mellem EU-medlemsstaterne. Det er bydende nødvendigt at regulere disse indkøbscentraler for at beskytte landbrugsproducenterne mod urimelig kontraktpraksis, tilraning af merværdi og skabelse af illoyal konkurrence mellem EU-medlemsstaternes lovgivning på social- og miljøområdet.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	Brancheorganisationerne spiller en vigtig rolle med hensyn til at lette dialogen mellem aktørerne i forsyningskæden og at fremme bedste praksis, markedsgennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden. Det er derfor hensigtsmæssigt at indføje fremme af initiativer til medtagelse af fakultative udtryk for handelsformer såsom "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk samt "kort forsyningskæde" på listen over mål, som en anerkendt brancheorganisation kan forfølge.
	(14)	Brancheorganisationerne spiller en vigtig rolle med hensyn til at lette dialogen mellem aktørerne i forsyningskæden og at fremme bedste praksis, markedsgennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	Brancheorganisationerne spiller en vigtig rolle med hensyn til at lette dialogen mellem aktørerne i forsyningskæden og at fremme bedste praksis, markedsgennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden. Det er derfor hensigtsmæssigt at indføje fremme af initiativer til medtagelse af fakultative udtryk for handelsformer såsom "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk samt "kort forsyningskæde" på listen over mål, som en anerkendt brancheorganisation kan forfølge.
	(14)	Brancheorganisationerne spiller en vigtig rolle med hensyn til at lette dialogen mellem aktørerne i forsyningskæden og at fremme bedste praksis, markedsgennemsigtighed, stabilitet og retfærdighed i de handelsmæssige forbindelser mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden. Det er derfor hensigtsmæssigt at indføje fremme af initiativer til medtagelse af fakultative udtryk for handelsformer såsom "fair", "rimelig" eller tilsvarende udtryk samt "kort forsyningskæde" på listen over mål, som en anerkendt brancheorganisation kan forfølge, med den bestemmelse, at forbrugerne ikke får vildledende oplysninger, der kan føre til forveksling med eksisterende betegnelser og mærkninger for fair handel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter, bør medlemsstaterne fortsat kunne kræve brug af ​​skriftlige kontrakter og opfordres til yderligere at undersøge muligheden for obligatoriske skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt. Med henblik på at mindske risikoen for øget kompleksitet og større administrative byrder for såvel landbrugere som kooperativer og potentielt forstyrre mælke- og mejerimarkedets nuværende funktionsevne i bestemte regioner kan medlemsstaterne tillades at fravælge det obligatoriske krav om skriftlige kontrakter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt, bortset fra svinekøds-, kartoffel-, frø-, frugt- og grøntsagssektoren, samtidig med at medlemsstaterne bør kunne give yderligere fritagelser, hvor det anses for at være nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt, bortset fra mejeri-, svinekøds-, kartoffel- og frøsektoren, samtidig med at medlemsstaterne kan give yderligere fritagelser, hvor det anses for at være nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler have fortrinsret, hvis de vælger dette, til at være omfattet af en skriftlig kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter bør leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler være omfattet af en skriftlig kontrakt.
	(15)	Visse medlemsstater har besluttet, at alle leverancer af landbrugsprodukter på deres område skal være omfattet af skriftlige kontrakter mellem parterne. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af denne mulighed, kan landbrugerne, producentorganisationerne eller sammenslutningerne af producentorganisationer anmode om, at der anvendes skriftlige kontrakter. På grund af landbrugernes svagere forhandlingsposition og frygten for kommercielle repressalier fra købernes side kan det imidlertid være vanskeligt for landbrugerne og deres sammenslutninger at fremsætte en sådan anmodning. For at øge tilliden, gennemsigtigheden og effektiviteten i forsyningskæden og for at give alle landbrugere, producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer mulighed for at drage fordel af anvendelsen af skriftlige kontrakter er leverancer af landbrugsprodukter i Unionen fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til andre landbrugere, en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler omfattet af en skriftlig kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. 


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra operatører i fødevarekæden og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet er at medtage muligheden for, at medlemsstaterne kan kræve, at obligatoriske skriftlige kontrakter udvides til at omfatte faser ud over produktionen af ​​landbrugsprodukter (forarbejdning og markedsføring, men ikke salg til slutforbrugeren).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, hvis landbrugerne eller producentsammenslutninger vælger at gøre dette, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger bevarer retten til at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger altid har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse.
	(16)	For i højere grad at tage markedssignalerne i betragtning og forbedre pristransmissionen bør medlemsstaterne kunne kræve anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter fra andre producenter end landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og kræve, at køberne skal afgive skriftlige tilbud for kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Med henblik på forenkling og for at reducere transaktionsomkostningerne bør denne forordning fastsætte visse undtagelser fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud om kontrakter og give medlemsstaterne mulighed for at fritage visse leverancer fra kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter eller afgivelse af skriftlige tilbud, samtidig med at landbrugerne og deres sammenslutninger fortsat har mulighed for at anmode om anvendelse af skriftlige kontrakter eller skriftlige tilbud, når der ikke er en sådan forpligtelse. Denne fleksibilitet bør anvendes uden at gå på kompromis med beskyttelsen af ​​landbrugere, og undtagelserne skal være klart defineret for at forhindre misbrug af fortolkninger og omgåelse af kontraktlige forpligtelser.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter bør fastsættes på medlemsstatsplan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt. Det bør dog ikke forbydes medlemsstaterne at træffe foranstaltninger til bekæmpelse af urimelig handelspraksis i landbrugs- og fødevareforsyningskæden, forudsat at sådanne foranstaltninger er passende og forholdsmæssigt afpasset til at sikre opfyldelsen af de tilstræbte mål og er forenelige med direktiv (EU) 2019/633, herunder dets artikel 9.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er vigtigt at sikre, at der tages hensyn til bestemmelserne i direktivet om urimelig handelspraksis, når det gælder forbindelserne mellem aktørerne i forsyningskæden.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt. Medlemsstaterne bør dog ikke forhindres i at indføre foranstaltninger til bekæmpelse af urimelig handelspraksis i landbrugs- og fødevareforsyningskæden, såfremt sådanne foranstaltninger er passende og forholdsmæssige med hensyn til at sikre opnåelse af ​​det efterstræbte mål og er forenelige med direktiv (EU) 2019/633, herunder artikel 9.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt. Medlemsstaterne bør dog ikke forhindres i at indføre foranstaltninger til bekæmpelse af urimelig handelspraksis i landbrugs- og fødevareforsyningskæden, såfremt sådanne foranstaltninger er passende og forholdsmæssige med hensyn til at sikre opnåelse af ​​det efterstræbte mål og er forenelige med direktiv (EU) 2019/633, herunder artikel 9.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt. De skærpede regler, som medlemsstaterne har indført i henhold til artikel 9 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/633 af 17. april 2019 om urimelig handelspraksis i relationer mellem virksomheder i landbrugs- og fødevareforsyningskæden, skal dog overholdes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt.
	(17)	Kravet om anvendelse af skriftlige kontrakter for leverancer af landbrugsprodukter og de grundlæggende vilkår for deres anvendelse bør fastsættes på EU-plan, samtidig med at det sikres, at parternes ret til at forhandle om alle dele af deres kontrakter, ikke begrænses ud over, hvad der er strengt nødvendigt. Forenkling af kontraktprocessen ved hjælp af standardiserede og digitaliserede skabeloner og formater, der kan sendes via e-mail, er nødvendigt for at sikre effektiv og rimelig anvendelse af disse regler, navnlig for små producenter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne sikre, at når der ikke er enighed om formalisering, fortolkning eller opfyldelse af en kontrakt, kan parterne anmode om mægling. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om lovrammen for mægling eller om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse lovrammer eller mekanismer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer, der fortsat bør være helt frivillige for alle parter. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer, som bør forblive helt frivillige for alle parter. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre og finansiere frivillige mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, bør medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.
	(18)	For at tilskynde parterne til at nå frem til en mindelig løsning i tilfælde af tvister, der vedrører indgåelse eller revision af en skriftlig kontrakt, kan medlemsstaterne indføre mæglingsmekanismer. Medlemsstaterne bør informere Kommissionen om de mæglingsmekanismer, der findes på deres område, eller om indførelsen af sådanne mekanismer, og Kommissionen kan lette udvekslingen af bedste praksis, hvad angår disse mekanismer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, kan disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter. Den endelige pris skal som minimum dække de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og arbejdstagere samt totalomkostningerne for yderligere serviceydelser. Medlemsstaterne bør opfordres til at implementere en overvågningsramme for at vurdere, hvordan disse prisberegningsmekanismer anvendes, med henblik på at forhindre misbrug og sikre, at landbrugere ikke forpligtes til at sælge til priser under produktionsomkostningerne. Denne ramme bør omfatte mekanismer til tvistbilæggelse, i tilfælde af at parterne ikke kan blive enige om den endelige pris, idet der tages højde for grænseregioner.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter. Den endelige pris skal under alle omstændigheder mindst dække de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter. Den endelige pris skal mindst dække de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Sebastian Everding, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter; under alle omstændigheder skal den endelige pris mindst dække de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter. EU sikrer, at ingen landbruger under nogen omstændigheder tvinges til at sælge sine produkter under produktionsomkostningerne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter, bortset fra kornsektoren, sektoren for olie- og proteinholdige afgrøder samt svinekødssektoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne i sektorer, som medlemsstaterne anser for at være nødvendige, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger og mindstefortjeneste, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter.
	(19)	For at lette prisoverførselsmekanismerne, hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer omfatte objektive indikatorer, indekser eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugerne tvinges til at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indekserne og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene, produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter og godtgørelsen til landbrugeren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	Hvis den endelige pris, der skal betales for levering af landbrugsprodukter, beregnes ved at kombinere forskellige kontraktligt fastsatte faktorer, bør disse faktorer, for at prisoverførselsmekanismerne kan fungere, omfatte objektive indikatorer, indeks eller beregningsmetoder, der er let forståelige for parterne. For at undgå at landbrugere tvinges til systematisk at sælge under deres produktionsomkostninger, bør indikatorerne, indeksene og metoderne til beregning af den endelige pris afspejle ændringer i markedsvilkårene og produktionsomkostningerne for de leverede landbrugsprodukter. Under alle omstændigheder skal den endelige pris mindst dække de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger til yderligere serviceydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	I overensstemmelse hermed og for at sikre produktivitet, modstandsdygtighed og konkurrencemæssig effektivitet i landbrugsfødevareforsyningskæden understreges den rolle, som varetages af engrosmarkederne, der er anerkendte strukturer af almen interesse og første led i landbrugsfødevareforsyningskæden, og som kan sikre overholdelsen af principperne for bæredygtighed, affaldsreduktion og prisgennemsigtighed. Den markedsdynamik, der foregår i disse strukturer, gør det muligt på objektiv og dokumenterbar vis at bestemme den rimelige værdi af frugt- og grøntsagsprodukter, hvilket styrker landbrugernes forhandlingsposition og bidrager til en mere afbalanceret fordeling af værdien i forsyningskæden.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	For at markedet kan fungere på fair vis bør der udarbejdes en skabelon, der kan bruges som et værktøj til at kvantificere og fastsætte en rimelig andel af den endelige pris, som forbrugeren betaler til alle aktører i fødevarekæden; en skabelon, der på den ene side kan tilpasses, så den imødekommer de særlige omstændigheder i en medlemsstat, men på den anden side stadig opretholder en vis ensartethed i EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	Landbrugsprisernes volatilitet forstærkes af spekulation på futuresmarkederne for landbrugsråvarer. Det er derfor nødvendigt at begrænse rent spekulative finansielle investeringer og styrke de reguleringsinstrumenter, der skal bekæmpe en uforholdsmæssig stor koncentration i oligopoler inden for forarbejdnings- og distributionssektorerne.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19a)	At indføre en direkte kompensationsmekanisme for de tilfælde, hvor kildepriserne ikke dækker de produktionsomkostninger, som hver medlemsstat har fastsat.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 19 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(19b)	Der er desuden behov for at minde om den rolle, som udfyldes af EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden, der blev oprettet af Kommissionen i 2024, og som har til formål at formidle oplysninger om landbrugsfødevarekædens funktionsevne med særlig vægt på en større prisgennemsigtighed og en bedre forståelse af omkostningsstrukturerne samt af de nærmere vilkår for fordeling af fortjenstmargener og merværdi under overholdelse af fortrolighed og regler på konkurrenceområdet.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten. Det bør være muligt at foretage revision på baggrund af force majeure-scenarier, herunder, men ikke begrænset til ekstreme vejrforhold, udbrud af dyresygdomme, geopolitiske spændinger eller andre årsager til, at den aftalte pris ikke længere dækker landbrugeres omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten. Kontrakten kan revideres under force majeure-omstændigheder, f.eks. ekstreme vejrforhold, udbrud af dyresygdomme, geopolitiske spændinger eller andre årsager, der forhindrer, at den aftalte pris kan dække landbrugeres omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten. Det bør også være muligt at aktivere denne revisionsklausul når som helst i tilfælde af force majeure såsom ekstreme vejrforhold, sygdomsudbrud og alvorlige forstyrrelser på markedet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer, bortset fra i sektorer, hvor der handles med futures, f.eks. korn. I disse tilfælde bør det være 12 måneder. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder (12 måneder i sektorer, hvor der handles med futures, f.eks. korn) at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer, bortset fra kornsektoren og sektoren for olie- og proteinholdige afgrøder. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer, bortset fra kornsektoren og sektoren for olie- og proteinholdige afgrøder. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end seks måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de seks måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.
	(20)	I betragtning af landbrugernes og deres organisationers sårbare forhandlingsposition, den seneste tids tilfælde af betydelig volatilitet i omkostningerne for landbrugsinput og markedspriserne samt behovet for en mere effektiv pristransmission i forsyningskæden bør kontrakter med en løbetid på mere end 12 måneder indeholde en revisionsklausul, der kan udløses af landbrugerne og deres organisationer. Denne klausul bør gøre det muligt for landbrugerne når som helst efter de 12 måneder at anmode om en revision af kontraktens dele og gøre det muligt for dem at opsige kontrakten, hvis der ikke opnås enighed om en revision, uden at dette berører parternes ret til at forhandle om andre muligheder for revision af kontrakten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 20 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(20a)	Af hensyn til respekten for mangfoldigheden i landbrugsforsyningskæden er der behov for, at anvendelsen af konkurrencereglerne giver mulighed for en særlig fleksibilitet i de enkelte sektorer. Harmoniseringen af kontraktkrav i alle sektorer risikerer at anfægte effektiviteten af eksisterende praksis og skabe unødvendige byrder.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.
	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter. Denne klausul udgør en form for beskyttelse mod markedsvolatilitet og skaber en ramme for en fair dialog mellem landbrugere og købere, hvilket tilskynder til tilpasning af kontrakter til de økonomiske realiteter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.
	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter; udelukkende efter begge parters accept.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis bør medlemsstaterne have mulighed for at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.
	(21)	For at øge gennemsigtigheden i kontrakten og bidrage til en mere retfærdig handelspraksis kan medlemsstaterne have mulighed for, i begrundede tilfælde, at kræve registrering af skriftlige kontrakter om levering af landbrugsprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 22</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	Visse vertikale og horisontale samarbejdsinitiativer vedrørende landbrugsvarer og fødevarer, som har til formål at anvende krav, der er strengere end de obligatoriske krav, kan have en positiv effekt på den fælles landbrugspolitiks mål om at sikre landbrugsbefolkningen en rimelig levestandard og på målet om bæredygtig udvikling i Unionen. Sådanne initiativer bør derfor under særlige omstændigheder ikke være omfattet af artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.
	(22)	Visse vertikale og horisontale samarbejdsinitiativer vedrørende landbrugsvarer og fødevarer, som har til formål at anvende krav, der er langt strengere økologisk, etisk og samfundsmæssigt end de obligatoriske krav, kan have en positiv effekt på den fælles landbrugspolitiks mål om at sikre landbrugsbefolkningen en rimelig levestandard og på målet om bæredygtig udvikling i Unionen. Sådanne initiativer bør derfor i meget begrænsede tilfælde ikke være omfattet af artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 22</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	Visse vertikale og horisontale samarbejdsinitiativer vedrørende landbrugsvarer og fødevarer, som har til formål at anvende krav, der er strengere end de obligatoriske krav, kan have en positiv effekt på den fælles landbrugspolitiks mål om at sikre landbrugsbefolkningen en rimelig levestandard og på målet om bæredygtig udvikling i Unionen. Sådanne initiativer bør derfor under særlige omstændigheder ikke være omfattet af artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.
	(22)	Visse vertikale og horisontale samarbejdsinitiativer vedrørende landbrugsvarer og fødevarer, som har til formål at anvende krav, der er strengere end de obligatoriske krav, kan have en positiv effekt på den fælles landbrugspolitiks mål om at sikre landbrugsbefolkningen en rimelig levestandard og om at fremme den socioøkonomiske udvikling i landdistrikterne i Unionen. Sådanne initiativer bør derfor under særlige omstændigheder ikke være omfattet af artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. I betragtning af at budgettet til landbrugsreserven typisk er utilstrækkeligt til at dække omkostningerne ved igangværende ekstraordinære foranstaltninger, bør Kommissionen sikre, at de midler, der tildeles i henhold til denne forordning, ikke belaster det budget, der er til rådighed for sådanne eksisterende foranstaltninger eller direkte betalinger. I den forbindelse bør Kommissionen også stille andre EU-finansieringskilder til rådighed i nødvendigt omfang. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene, samtidig med at der lægges særlig vægt på gennemførligheden af den ved at tage hensyn til den potentielle indvirkning på arealbaserede og andre direkte betalinger. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene, samtidig med at der lægges særlig vægt på gennemførligheden af den ved at tage hensyn til den potentielle indvirkning på andre direkte betalinger. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene, samtidig med at der lægges særlig vægt på gennemførligheden af den ved at tage hensyn til den potentielle indvirkning på andre direkte betalinger. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene, idet der lægges særlig vægt på deres levedygtighed og tages hensyn til den potentielle indvirkning på de direkte betalinger. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler.
	(23)	I perioder med alvorlig markedsuligevægt kan bestemte kategorier af kollektive tiltag, der iværksættes af private aktører, bidrage til at stabilisere de berørte sektorer. Med henblik på at sikre, at private aktører har de nødvendige midler til at gennemføre disse tiltag, bør Kommissionen kunne gøre EU-midler fra landbrugsreserven tilgængelige for at støtte tiltagene. Medlemsstaterne bør også kunne tildele yderligere nationale midler. Disse tiltag bør suppleres af indførelsen af strategiske lagre for at mindske udsving på markedet.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 24</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(24)	For at gøre det muligt for sukkerroeavlerne at drage fordel af den større kontraktmæssige klarhed og for at sikre en harmoniseret kontraktmæssig ramme, samtidig med at der tages hensyn til de særlige forhold i sukkerroesektoren, bør købsvilkårene i kontrakter om levering af sukkerroer tilpasses vilkårene for anvendelse af skriftlige kontrakter inden for andre landbrugssektorer.
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 24</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(24)	For at gøre det muligt for sukkerroeavlerne at drage fordel af den større kontraktmæssige klarhed og for at sikre en harmoniseret kontraktmæssig ramme, samtidig med at der tages hensyn til de særlige forhold i sukkerroesektoren, bør købsvilkårene i kontrakter om levering af sukkerroer tilpasses vilkårene for anvendelse af skriftlige kontrakter inden for andre landbrugssektorer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 24 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(24a)	Med henblik på forbedret sporbarhed og obligatorisk oprindelsesmærkning af hestekød, som indikeret i flere undersøgelser, bl.a. en Eurobarometerundersøgelse fra 2013, ifølge hvilken 88 % EU-borgere mente, at det var vigtigt at oplyse oprindelsen af ​​kød ud over okse-, svine-, fåre-, gede- og fjerkrækød, bør anvendelsesområdet for forordning (EU) nr. 1308/2013 ændres i overensstemmelse hermed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer.
	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer, samtidig med at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at undgå en negativ indvirkning på grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer.
	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer, samtidig med at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at undgå en negativ indvirkning på den grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer.
	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer, samtidig med at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at undgå en negativ indvirkning på den grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer.
	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer, samtidig med at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at undgå en negativ indvirkning på arealbaserede og andre direkte betalinger.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer.
	(26)	For at styrke landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden bør flere bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21158 ændres for så vidt angår interventionstyper i visse sektorer. Disse ændringer har til formål at støtte landbrugerne i at blive eller forblive medlemmer af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, i lyset af den positive rolle, som disse organisationer og sammenslutninger spiller med hensyn til at styrke producenternes forhandlingsposition. For at sikre en mere effektiv og målrettet støtte til producentorganisationer gennem de strategiske planer under den fælles landbrugspolitik bør der desuden gives mulighed for at øge Unionens finansielle støtte til driftsprogrammer i visse sektorer i en periode på seks år efter dannelse og registrering af producentorganisationen.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2115 af 2. december 2021 om regler for støtte til strategiske planer, der udarbejdes af medlemsstaterne under den fælles landbrugspolitik og finansieres gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL), og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(26a)	At mindske den bureaukratiske og administrative byrde for producentorganisationerne i forbindelse med fremlæggelsen, gennemførelsen og begrundelsen af driftsprogrammer, der mindsker usikkerheden og tilskynder støttemodtagerne til at træffe foranstaltninger.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 27</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(27)	Værdien af produktionen af frugt og grøntsager, der afsættes af producentorganisationer, sammenholdt med den samlede værdi af frugt- og grøntsagsproduktionen ligger i visse medlemsstater fortsat langt under EU-gennemsnittet. Blandt de finansielle incitamenter, der er til rådighed, kan medlemsstaterne allerede yde national finansiel støtte, jf. artikel 53 i forordning (EU) 2021/2115, til producentorganisationer i visse områder, hvor organiseringsgraden ligger betydeligt under EU-gennemsnittet. Med henblik på styrkelse af konkurrenceevnen og landbrugernes position i værdikæden og oprettelse af nye producentorganisationer bør der ydes et finansielt incitament bestående af en forhøjelse på 10 % af den finansielle støtte fra Unionen til producentorganisationer i medlemsstater, hvor organiseringsgraden for producenterne er under 10 % i tre på hinanden følgende år forud for gennemførelsen af det pågældende driftsprogram.
	(27)	Værdien af produktionen af frugt og grøntsager, der afsættes af producentorganisationer, sammenholdt med den samlede værdi af frugt- og grøntsagsproduktionen ligger i visse medlemsstater fortsat langt under EU-gennemsnittet. Blandt de finansielle incitamenter, der er til rådighed, kan medlemsstaterne allerede yde national finansiel støtte, jf. artikel 53 i forordning (EU) 2021/2115, til producentorganisationer i visse områder, hvor organiseringsgraden ligger betydeligt under EU-gennemsnittet. Med henblik på styrkelse af konkurrenceevnen og landbrugernes position i værdikæden og oprettelse af nye producentorganisationer bør der ydes et finansielt incitament bestående af en forhøjelse på 30 % af den finansielle støtte fra Unionen til producentorganisationer i medlemsstater, hvor organiseringsgraden for producenterne er under 10 % i tre på hinanden følgende år forud for gennemførelsen af det pågældende driftsprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 27 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(27a)	At styre samfinansieringen af driftsfonde i retning af større støtte til investeringer, der er direkte knyttet til produktionen på landbrugsbedriften, mens producentorganisationens fælles aktioner er til gavn for alle partnere for at styrke den positive indvirkning på producenternes konkurrenceevne og bæredygtighed.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(28)	Med henblik på at lette generationsskiftet i landbrugssektoren og tilskynde nye producenter til at tilslutte sig producentorganisationer i frugt- og grøntsagssektoren og i andre sektorer som omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115 bør der gives et særligt incitament til unge landbrugere og nye landbrugere, der tilslutter sig en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013. Derfor bør en mulig forhøjelse på 10 % af Unionens finansielle støtte stilles til rådighed for udgifter, der vedrører investeringer, der foretages hos en ung landbruger eller en ny producent, der for første gang tilslutter sig en anerkendt producentorganisation.
	(28)	Med henblik på at lette generationsskiftet i landbrugssektoren og tilskynde nye producenter til at tilslutte sig producentorganisationer i frugt- og grøntsagssektoren og i andre sektorer som omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115 bør der gives et særligt incitament til unge landbrugere og nye landbrugere, der tilslutter sig en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013. Derfor bør en mulig forhøjelse på 30 % af Unionens finansielle støtte stilles til rådighed for udgifter, der vedrører investeringer, der foretages hos en ung landbruger eller en ny producent, der for første gang tilslutter sig en anerkendt producentorganisation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 28 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(28a)	Med henblik på at forbedre effektiviteten og reducere produktionsomkostningerne vil der blive tilskyndet til en betydelig stigning i investeringerne i digitalisering, teknologisk innovation og intelligente værktøjer, der anvendes til landbrugsproduktion. Disse investeringer skal prioriteres inden for producentorganisationernes driftsprogrammer og være omfattet af en gunstig medfinansieringsordning for producenterne.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ovennævnte tiltag bør ikke støttes med yderligere nedskæringer i de direkte betalinger, der indtil dato udgør den eneste direkte indkomststøtte for landbrugerne, og som gennem årene har oplevet betydelige beskæringer som følge af den gradvise omstrukturering af den fælles landbrugspolitik helt frem til inflationseffekten på den seneste programmeringsperiode.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, samtidig med at der træffes alle nødvendige foranstaltninger for at undgå en negativ indvirkning på den grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, samtidig med at undgås negative indvirkninger på den grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 30</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger.
	(30)	For at støtte oprettelsen af interventionstyper inden for de øvrige sektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra f), i forordning (EU) 2021/2115, bør medlemsstaterne fra og med 2025 gives yderligere fleksibilitet for at tilpasse fordelingen af midler til disse sektorer ved at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger samtidig med at undgås negative indvirkninger på de arealbaserede og andre direkte betalinger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger, samtidig med at der lægges særlig vægt på gennemførligheden af den ved at tage hensyn til den potentielle indvirkning på arealbaserede og andre direkte betalinger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger, samtidig med at der lægges særlig vægt på gennemførligheden af den ved at tage hensyn til den potentielle indvirkning på direkte betalinger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger, idet der lægges særlig vægt på deres levedygtighed og tages hensyn til den potentielle indvirkning på direkte betalinger.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger, samtidig med at der lægges særlig vægt på den potentielle indvirkning på direkte betalinger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 32</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.
	(32)	For at sikre, at EU-midler fra landbrugsreserven kan stilles til rådighed for medlemsstaterne på en fair og gennemskuelig måde med henblik på at støtte private aktørers kollektive tiltag i perioder med alvorlig uligevægt på markederne, bør muligheden for at anvende landbrugsreserven udvides til at omfatte støtte til kollektive tiltag, når Kommissionen beslutter, at konkurrencereglerne ikke finder anvendelse på disse foranstaltninger.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 33</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(33)	Artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/21169 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.
	udgår

	_________________
	

	9 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/2116 af 2. december 2021 om finansiering, forvaltning og overvågning af den fælles landbrugspolitik og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1306/2013 (EUT L 435 af 6.12.2021, s. 187, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 34</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(34)	For at give markedsaktørerne den nødvendige tid til at tilpasse sig og gøre det muligt for Kommissionen at vurdere eksisterende nationale ordninger og praksis bør anvendelsen af reglerne for de betingelser, på hvilke de fakultative udtryk "fair" og "rimelig" og tilsvarende udtryk samt udtrykket "korte forsyningskæder" forbeholdes, udskydes med to år efter denne forordnings ikrafttræden. For at give aktørerne mulighed for at tilpasse deres kontraktforhold til de nye regler om skriftlige kontrakter bør disse regler finde anvendelse 18 måneder efter dens ikrafttræden.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel -1 (ny)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 2 – litra l a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel -1	

	
	I del I, artikel 1, stk. 2, tilføjes følgende litra:

	
	la) eddike, del XIIa


Or. <Original>{EN}en</Original>
(del I i forordningen)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel -1 (ny)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 1 – litra x</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	Artikel -1 (ny)	

	
	Artikel 1, stk. 2, litra x), affattes således:

	Artikel 1 Anvendelsesområde
	"Artikel 1 Anvendelsesområde

	1. Ved denne forordning fastlægges der en fælles markedsordning for landbrugsprodukter, hvorved forstås alle de produkter, der er nævnt i bilag I til traktaterne, undtagen de fiskevarer og akvakulturprodukter, der er defineret i EU-retsakter om den fælles markedsordning for fiskerivarer og akvakulturprodukter.
	1. Ved denne forordning fastlægges der en fælles markedsordning for landbrugsprodukter, hvorved forstås alle de produkter, der er nævnt i bilag I til traktaterne, undtagen de fiskevarer og akvakulturprodukter, der er defineret i EU-retsakter om den fælles markedsordning for fiskerivarer og akvakulturprodukter.

	2. Landbrugsprodukter som defineret i stk. 1 inddeles i følgende sektorer, der er anført i de respektive dele af bilag I:
	2. Landbrugsprodukter som defineret i stk. 1 inddeles i følgende sektorer, der er anført i de respektive dele af bilag I:

	x) andre produkter, del XXIV.
	x) andre produkter, herunder hestekød, del XXIV."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1308-20241108 – del I i forordningen)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel -1 a (ny)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	Artikel -1 a (ny)	

	
	Artikel 7 affattes således:

	Artikel 7
	"Artikel 7

	Referencetærskler
	Referencetærskler

	1. Der er fastsat følgende referencetærskler:
	1. Der er fastsat følgende referencetærskler:

	a) for kornsektoren 101,31 EUR/t, gælder for engrosleddet for varer leveret til lager, ikke aflæsset
	a) for kornsektoren 101,31 EUR/t, gælder for engrosleddet for varer leveret til lager, ikke aflæsset

	b) for uafskallet ris 150 EUR/t for standardkvaliteten som defineret i bilag III, punkt A, gælder for engrosleddet for varer leveret til lager, ikke aflæsset
	b) for uafskallet ris 150 EUR/t for standardkvaliteten som defineret i bilag III, punkt A, gælder for engrosleddet for varer leveret til lager, ikke aflæsset

	c) for sukker for standardkvaliteten som defineret i bilag III, punkt B, gælder for uemballeret vare, ab fabrik:
	c) for sukker for standardkvaliteten som defineret i bilag III, punkt B, gælder for uemballeret vare, ab fabrik:

	i) for hvidt sukker: 404,4 EUR/t
	i) for hvidt sukker: 404,4 EUR/t

	ii) for råsukker: 335,2 EUR/t
	ii) for råsukker: 335,2 EUR/t

	d) for oksekødssektoren 2 224 EUR/t for slagtekroppe af handyr af kropsbygnings-/fedningsklasse R3 i EU-handelsklasseskemaet for slagtekroppe af kvæg på mindst otte måneder som omhandlet i bilag IV, punkt A
	d) for oksekødssektoren 2 224 EUR/t for slagtekroppe af handyr af kropsbygnings-/fedningsklasse R3 i EU-handelsklasseskemaet for slagtekroppe af kvæg på mindst otte måneder som omhandlet i bilag IV, punkt A

	e) for sektoren for mælk og mejeriprodukter:
	e) for sektoren for mælk og mejeriprodukter:

	i) 246,39 EUR/100 kg for smør
	i) 246,39 EUR/100 kg for smør

	ii) 169,80 EUR/100 kg for skummetmælkspulver
	ii) 169,80 EUR/100 kg for skummetmælkspulver

	f) for svinekødssektoren 1 509,39 EUR/t for svinekroppe af standardkvalitet defineret ud fra vægt og indhold af magert kød i overensstemmelse med EU-handelsklasseskemaet for svinekroppe som omhandlet i bilag IV, punkt B:
	f) for svinekødssektoren 1 509,39 EUR/t for svinekroppe af standardkvalitet defineret ud fra vægt og indhold af magert kød i overensstemmelse med EU-handelsklasseskemaet for svinekroppe som omhandlet i bilag IV, punkt B:

	i) svinekroppe med en vægt på mindst 60 kg, men under 120 kg: klasse E
	i) svinekroppe med en vægt på mindst 60 kg, men under 120 kg: klasse E

	ii) svinekroppe med en vægt på mindst 120 kg, men højst 180 kg: klasse R.
	ii) svinekroppe med en vægt på mindst 120 kg, men højst 180 kg: klasse R.

	g) for olivenoliesektoren:
	g) for olivenoliesektoren:

	i) 1 779 EUR/t for ekstra jomfruolie
	i) 1 779 EUR/t for ekstra jomfruolie

	ii) 1 710 EUR/t for jomfruolie
	ii) 1 710 EUR/t for jomfruolie

	iii) 1 524 EUR/t for bomolie med et syretal på to (beløbet reduceres med 36,70 EUR/t for hver enhed, syretallet er højere).
	iii) 1 524 EUR/t for bomolie med et syretal på to (beløbet reduceres med 36,70 EUR/t for hver enhed, syretallet er højere).

	2. Kommissionen skal overvåge de i stk. 1 fastsatte referencetærskler under hensyntagen til objektive kriterier, navnlig udviklingen i produktionen, produktionsomkostningerne, navnlig med hensyn til rå- og hjælpestoffer, og markederne. Referencetærsklerne skal, når dette er nødvendigt, opdateres i overensstemmelse med den almindelige lovgivningsprocedure på baggrund af udviklingen i produktion og markedsforhold.
	Særlige bestemmelser om hamp

	
	Alle dele af hampplanten (Cannabis sativa L.) må høstes, forarbejdes, handles og markedsføres, såfremt:

	
	i) den hamp, der produceres på EU's område, stammer fra en sort, der er registreret på EU's fælles sortsliste over landbrugsplantearter eller på en medlemsstats nationale sortsliste, og som overholder det maksimale indhold af tetrahydrocannabinol (THC), som fastsat i artikel 4 i forordning (EU) 2021/2115,

	
	ii) den hamp, der importeres fra tredjelande, overholder artikel 189.

	
	2. Kommissionen skal overvåge de i stk. 1 fastsatte referencetærskler under hensyntagen til objektive kriterier, navnlig udviklingen i produktionen, produktionsomkostningerne, navnlig med hensyn til rå- og hjælpestoffer, og markederne. Referencetærsklerne skal, når dette er nødvendigt, opdateres i overensstemmelse med den almindelige lovgivningsprocedure på baggrund af udviklingen i produktion og markedsforhold."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1308-20241108).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – stk. 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	-1	Artikel 7, stk. 2, affattes således:

	(2) Kommissionen skal overvåge de i stk. 1 fastsatte referencetærskler under hensyntagen til objektive kriterier, navnlig udviklingen i produktionen, produktionsomkostningerne, navnlig med hensyn til rå- og hjælpestoffer, og markederne. Referencetærsklerne skal, når dette er nødvendigt, opdateres i overensstemmelse med den almindelige lovgivningsprocedure på baggrund af udviklingen i produktion og markedsforhold.
	"(2) Referencetærsklerne tages regelmæssigt op til revision i overensstemmelse med sæsonbestemte produkter efter et forslag fra EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden, i lyset af den økonomiske udvikling og de faktiske produktionsomkostninger. Kommissionen er ansvarlig for at udvikle en metode til regelmæssig revision af tærsklerne baseret på objektive indikatorer såsom inflation, produktionsomkostninger og ændringer på landbrugsmarkederne. Produktionsomkostningerne omfatter omkostningerne til foranstaltninger, der bidrager til at gennemføre eller overgå de bæredygtighedsstandarder, der kræves i henhold til EU-lovgivning eller national ret, som fastsat i artikel 210a, stk. 3. Denne metode bør muliggøre regelmæssig ajourføring af tærsklerne for at afspejle aktuelle økonomiske realiteter og fortsat være et effektivt redskab til at stabilisere markederne."


Or. <Original>{RO}ro</Original>
(02013R1308 – del I)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	-1)	Artikel 11 affattes således:

	Produkter, der er berettiget til offentlig intervention
	"Produkter, der er berettiget til offentlig intervention

	Offentlig intervention finder anvendelse for følgende produkter i overensstemmelse med betingelserne i denne afdeling såvel som de yderligere krav og betingelser, som Kommissionen måtte fastsætte ved delegerede retsakter i henhold til artikel 19 og gennemførelsesretsakter i henhold til artikel 20, er opfyldt:
	Offentlig intervention finder anvendelse for følgende produkter i overensstemmelse med betingelserne i denne afdeling såvel som de yderligere krav og betingelser, som Kommissionen måtte fastsætte ved delegerede retsakter i henhold til artikel 19 og gennemførelsesretsakter i henhold til artikel 20, er opfyldt:

	a) blød hvede, hård hvede, byg og majs
	a) blød hvede, hård hvede, byg og majs

	b) uafskallet ris
	b) uafskallet ris

	c) fersk eller kølet kød af hornkvæg henhørende under KN-kode 0201 10 00 og 0201 20 20 til 0201 20 50
	c) fersk eller kølet kød af hornkvæg henhørende under KN-kode 0201 10 00 og 0201 20 20 til 0201 20 50

	d) smør, der direkte og udelukkende er fremstillet af pasteuriseret fløde, der direkte og udelukkende er fremstillet af komælk på en autoriseret virksomhed i Unionen, med et smørfedtindhold på mindst 82 vægtprocent og et vandindhold på højst 16 vægtprocent
	d) smør, der direkte og udelukkende er fremstillet af pasteuriseret fløde, der direkte og udelukkende er fremstillet af komælk på en autoriseret virksomhed i Unionen, med et smørfedtindhold på mindst 82 vægtprocent og et vandindhold på højst 16 vægtprocent

	e) spraytørret skummetmælkspulver af bedste kvalitet, der er fremstillet af komælk på en autoriseret virksomhed i Unionen, og som har et proteinindhold på mindst 34,0 vægtprocent beregnet på fedtfrit tørstof.
	e) spraytørret skummetmælkspulver af bedste kvalitet, der er fremstillet af komælk på en autoriseret virksomhed i Unionen, og som har et proteinindhold på mindst 34,0 vægtprocent beregnet på fedtfrit tørstof

	
	ea) hvidt sukker

	
	eb) fårekød henhørende under KN-kode 0104 10 30 eller 0204

	
	ec) svinekød, fersk, kølet eller frosset, henhørende under KN-kode 0203

	
	ed) kyllingekød, fersk, kølet eller frosset, henhørende under KN-kode 0207."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308 – Del II – Afsnit I – Kapitel I – Afdeling 2)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Amendement 52 du Parlement européen, adopté le 23 octobre 2020, à la proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant les règlements (UE) nº 1308/2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits agricoles, (UE) nº 1151/2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles et aux denrées alimentaires, (UE) nº 251/2014 concernant la définition, la description, la présentation, l’étiquetage et la protection des indications géographiques des produits vinicoles aromatisés, (UE) nº 228/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des régions ultrapériphériques de l’Union et (UE) nº 229/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des îles mineures de la mer Égée (COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. -1 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1.	I artikel 15 tilføjes følgende stykke:

	
	"2a. Ved fastsættelsen af den offentlige interventionspris for de forskellige produkter, der er opført i artikel 11, anvender Rådet objektive og gennemsigtige kriterier såsom inflation i overensstemmelse med målet om at sikre landbrugsbefolkningen en rimelig levestandard som fastsat i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Del II – Afsnit I – Kapitel I – Afdeling 2)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Amendement 266 adapté du Parlement européen, adopté le 23 octobre 2020, à la proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant les règlements (UE) nº 1308/2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits agricoles, (UE) nº 1151/2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles et aux denrées alimentaires, (UE) nº 251/2014 concernant la définition, la description, la présentation, l’étiquetage et la protection des indications géographiques des produits vinicoles aromatisés, (UE) nº 228/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des régions ultrapériphériques de l’Union et (UE) nº 229/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des îles mineures de la mer Égée (COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definitions are lacking, particularly in the case of "short value chains," "fair," and "equitable." Given the structural change and concentration processes in the agricultural sector, this term is not sufficiently flexible in the long term, nor is it a robust designation. Localizing the specifications for the use of these terms appears misplaced in the CMO. A regulation with definitions of the terms should be established in the relevant legal texts, for example, in the European Food Information Regulation (EU) No. 1169/2011 or Regulation (EC) No. 510/2006 of March 20, 2006, on the protection of geographical indications and designations of origin for agricultural products and foodstuffs.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	udgår

	(a) stabilitet og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden
	

	(b) en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	

	(c) kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	udgår

	(a) stabilitet og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden
	

	(b) en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	

	(c) kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk udveksles og formelt godkendes af de berørte landbrugere eller af deres paraplyorganisationer og benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at kunne opretholde ægtheden af de praksisser, der karakteriseres som "fair" og "rimelige" og beskytte landbrugerne er der behov for at sikre en formel godkendelse ved de berørte producenter eller deres paraplyorganisationer. En sådan bekræftelsesmekanisme bidrager til at beskytte og styrke landbrugernes rolle.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres med forudgående samtykke fra landbrugeren, og forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, med landbrugerens forudgående samtykke, og forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:
	1.	Udtrykkene "fair" og "rimelig" må kun anvendes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, med landbrugerens forudgående samtykke, og forudsat at disse udtryk benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, der som minimum bidrager til:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	stabilitet og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden
	a)	stabilitet, navnlig baseret på flerårige kontraktsystemer mellem producenter og købere, sporbarhed og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	stabilitet og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden
	a)	stabilitet og gennemsigtighed i forholdet mellem landbrugerne og køberne i hele forsyningskæden garanteret ved hjælp af flerårige kommercielle partnerskaber,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	Langsigtet forpligtelse mellem kontraktens parter i en periode, der begrænser konsekvenserne af ​​økonomisk usikkerhed, som ikke må være mindre end tre år,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	fremme af udviklingen af demokratisk ledede fællesorganisationer med henblik på at samle landbrugerne


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rentabel for deres produkter, og der som minimum dækker omkostningerne til bæredygtig produktion, herunder at tilvejebringe en indtjening, som producenten kan leve af, og et risikotillæg,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, herunder på basis af oplysninger fremlagt af EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden vedrørende produktionsomkostninger og handelspraksis, og


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og svarende til mindst de minimumsproduktionsomkostninger, der er fastsat af de kompetente nationale myndigheder i samarbejde med landbrugsorganisationerne


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og
	b)	en pris, som de deltagende landbrugere finder rimelig for deres produkter, og som sætter dem i stand til at dække deres produktionsomkostninger, herunder en godtgørelse for deres arbejde, og


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Sebastian Everding, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling.
	c)	kollektive initiativer, som forfølger FN's verdensmål for bæredygtig udvikling relateret til bæredygtigt landbrug, klimatiltag og beskyttelse af økosystemer på land, som garanteret af økologisk landbrugsautorisation eller økologiordninger;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling.
	c)	kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling, herunder ved udvikling af benchmarkingsystemer til vurdering af bæredygtighed på bedriftsniveau.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	kollektive initiativer, som forfølger et eller flere af De Forenede Nationers verdensmål for bæredygtig udvikling.
	c)	kollektive initiativer, som fremmer den socioøkonomiske udvikling af landdistrikterne i Unionen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	Forhåndsevaluering og verificering af de i stk. 1, litra a), b) og c), nævnte vilkår bør udføres af et tredjeparts overensstemmelsesvurderingsorgan, som er akkrediteret i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 765/2008.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Økonomiske aktører, som anvender betegnelsen "fair" på emballagen til de produkter, som de sælger, skal deltage i mærknings- eller garantiordninger, der sikrer fair handel, og dække de dermed forbundne omkostninger til certificering. Disse mærknings- eller garantiordninger skal være anerkendt af Kommissionen og medlemsstaterne og være underlagt deres tilsyn. De økonomiske aktører skal deltage i oplysningskampagner for bæredygtige produktionsmetoder og bæredygtigt forbrug. Disse krav gælder på lige vilkår for EU-produkter og produkter fra tredjelande.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 a – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	At ændre de lovgivningsmæssige rammer for mærkning af landbrugsfødevarer for at sikre, at de oplysninger, der gives til forbrugeren, klart og synligt omfatter produktionslandet, den anvendte type produktionsmetode samt de anerkendte kvalitetscertificeringer, som produktet er i besiddelse af, med henblik på at øge gennemsigtigheden i fødevarekæden, lette informerede købsbeslutninger, styrke markedsføringen heraf og styrke de europæiske producenters indsats for kvalitet og bæredygtighed.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	En "rimelig" pris kan ikke være lavere end de samlede produktionsomkostninger, herunder en anstændig godtgørelse for landbrugerens arbejde, social beskyttelse til landbrugeren og hensyntagen til energiomkostningerne, i overensstemmelse med de indikatorer, som offentliggøres af offentlige myndigheder eller er godkendt af producentorganisationer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket deles og formelt godkendes af de berørte landbrugere og deres paraplyorganisationer og benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med foregående ændringsforslag.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves geografisk nærhed mellem landbrugeren og slutforbrugeren af produktet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, med landbrugerens forudgående samtykke, og forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, med landbrugerens forudgående samtykke, og forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves opfyldelse af mindst en af følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres med samtykke fra landbrugeren, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som produceres og markedsføres i EU, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som markedsføres, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:
	2.	Udtrykket "kort forsyningskæde" må kun benyttes, alene eller kombineret med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, i reklamemateriale eller i handelsdokumenter for et produkt fra de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og som produceres og markedsføres i EU, forudsat at udtrykket benyttes til at oplyse købere om eksisterende former for organisering af produktionen, distributionen eller markedsføringen, i henhold til hvilke der kræves:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger, for så vidt produktet er fremstillet i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger, såfremt produktet er fremstillet på det europæiske fællesmarked, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller ét mellemliggende handelsled til at sikre forbindelse mellem de to parter eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en forbindelse med et begrænset antal mellemliggende handelsled mellem landbrugeren, kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren, kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger, med højst ét mellemliggende handelsled, eller


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse eller færre mellemliggende handelsled mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller dennes kooperativ og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller dennes kooperativ og produktets endelige forbruger og


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger, når det fremstillet i EU, og


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger eller
	a)	en direkte forbindelse mellem landbrugeren eller kooperativet og produktets endelige forbruger eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Nærhed eller direkte forbindelse bør ikke kun måles fra producenten, men alternativt fra kooperativet, fordi det er kooperativet, der typisk er den markedsførende og derfor kan have forbindelsen til forbrugeren.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed, forstået som en kortere transportafstand eller en kortere transporttid, mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse eller geografisk nærhed, herunder i grænseoverskridende situationer, mellem landbrugeren, kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed, både med hensyn til afstand og transporttid, mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren, kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren eller kooperativet eller producentorganisationen og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren eller dennes kooperativ og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren eller kooperativet og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Nærhed eller direkte forbindelse bør ikke kun måles fra producenten, men alternativt fra kooperativet, fordi det er kooperativet, der typisk er den markedsførende og derfor kan have forbindelsen til forbrugeren.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	en tæt forbindelse og geografisk nærhed mellem landbrugeren og produktets endelige forbruger.
	b)	en geografisk nærhed mellem landbrugeren eller dennes kooperativ og produktets endelige forbruger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	fælles initiativer til at nå flere af FN's verdensmål for bæredygtig udvikling og anvende produktionsmetoder, der beskytter miljøet og biodiversiteten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	En direkte forbindelse mellem landbrugere, der tilfører merværdi via yderligere forarbejdning på bedriftsniveau, og detailhandlere, som er det sidste led i forsyningskæden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	uanset stk. 2 kan udtrykket "kort forsyningskæde" anvendes i tilfælde, hvor produkterne markedsføres af producentorganisationer/sammenslutninger af producentorganisationer


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udtrykket "kort forsyningskæde" skal være tilladt på automatisk vis i tilfælde, hvor produkterne markedsføres af producentorganisationer/sammenslutninger af producentorganisationer. I virkeligheden sørger producentorganisationer/sammenslutninger af producentorganisationer direkte for markedsføringen af medlemmernes produkter og praktiserer i realiteten en kort forsyningskæde. På denne måde styrker det desuden producentorganisationernes og sammenslutningerne af producentorganisationers rolle og fremmer aggregeringen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Brugen af ​​de valgfrie udtryk i henhold til denne artikel er underlagt en autorisationsordning, som fastsat i artikel 1, stk. 1, litra b) og r), i direktiv 2024/825 om ændring af forordning 2005/289/EF1a.

	
	_________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/825 af 28. februar 2024 om ændring af direktiv 2005/29/EF og 2011/83/EU for så vidt angår styrkelse af forbrugernes rolle i den grønne omstilling gennem bedre beskyttelse mod urimelig praksis og gennem bedre oplysning. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 a – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Kommissionen skal indføre en harmoniseret visuel EU-mærkning senest i 2027 på produkter fra en "kort forsyningskæde".


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Medlemsstaterne sikrer, at mindst 30 % af de fødevarer, der indkøbes på basis af offentlige kontrakter til offentligt finansierede uddannelsesinstitutioner, sygehuse, socialinstitutioner og andre enheder, kommer fra korte forsyningskæder senest den 1. januar 2027.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 a – stk. 2 c (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2c.	Medlemsstaterne kan stille yderligere støtteforanstaltninger til rådighed for landbrugere, der indgår i korte forsyningskæder, i form af:

	
	i) tilskud til investeringer i lokal direkte salgsinfrastruktur

	
	ii) økonomisk støtte eller incitamenter til deltagelse på lokale markeder eller i forbrugernetværk

	
	iii) skattefradrag eller skattelettelser.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 2 d (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2d.	Medlemsstaterne kan stille økonomiske og tekniske støtteforanstaltninger til rådighed for producentorganisationer eller individuelle landbrugere, der udvikler digitale platforme til direkte salg til forbrugere via en kort forsyningskæde; europæiske programmer for digitalisering og innovation i landdistrikterne kan anvendes til dette formål.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder og dermed forbundne certificeringsordninger.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder og relaterede kvalitetsmærkningsordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 2 under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.
	Kommissionen kan vedtage delegerede retsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.
	Kommissionen kan vedtage delegerede retsakter for yderligere at præcisere betingelserne i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), under hensyntagen til alle relevante internationale standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 3 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.
	Disse delegerede retsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 227.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1.
	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1, med den bestemmelse, at forbrugerne ikke får vildledende oplysninger, der kan føre til forveksling med eksisterende betegnelser og mærkninger for fair handel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1.
	4.	Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre stk. 1 ved at tilføje udtryk, som svarer til udtrykkene "rentabel", "fair" eller "rimelig", når sådanne tilsvarende udtryk anvendes på markedet for at oplyse købere om de handelsformer, der er nævnt i stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde nationale regler om betingelser ud over dem, der er nævnt i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), for brugen af de udtryk, der er nævnt i henholdsvis stk. 1 og 2. Sådanne regler må ikke forbyde, begrænse eller forhindre brugen af de udtryk, der er nævnt i stk. 1 og 2, for produkter, der på lovlig vis produceres og markedsføres i en anden medlemsstat på de betingelser, der er nævnt i stk. 1 og 2.
	5.	Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde nationale regler om betingelser ud over dem, der er nævnt i stk. 2 for brugen af det udtryk, der er nævnt i dette stykke. Sådanne regler må ikke forbyde, begrænse eller forhindre brugen af det udtryk, der er nævnt i stk. 2, for produkter, der på lovlig vis produceres og markedsføres i en anden medlemsstat på betingelserne i dette stykke.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88a – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde nationale regler om betingelser ud over dem, der er nævnt i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), for brugen af de udtryk, der er nævnt i henholdsvis stk. 1 og 2. Sådanne regler må ikke forbyde, begrænse eller forhindre brugen af de udtryk, der er nævnt i stk. 1 og 2, for produkter, der på lovlig vis produceres og markedsføres i en anden medlemsstat på de betingelser, der er nævnt i stk. 1 og 2.
	5.	Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde nationale regler om betingelser ud over dem, der er nævnt i stk. 1, litra a), b) og c), og i stk. 2, litra a) og b), for brugen af de udtryk, der er nævnt i henholdsvis stk. 1 og 2. Sådanne yderligere regler må ikke øge regelbyrden og gøre det vanskeligere for landbrugere og traditionelle fødevareproducenter at markedsføre deres produkter, og sådanne regler må heller ikke forbyde, begrænse eller forhindre brugen af de udtryk, der er nævnt i stk. 1 og 2, for produkter, der på lovlig vis produceres og markedsføres i en anden medlemsstat på de betingelser, der er nævnt i stk. 1 og 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In Member States where milk delivery structures are strongly cooperative, voluntary non-application at national level is of central importance. Mandatory application of Article 148 would lead to excessive bureaucracy and potential risk discounts on milk payments to producers. All other proposed amendments and adjustments (e.g., additional clarifications of terms, definition of production costs, establishment of registration bodies or mediation procedures) should be rejected as they would unnecessarily inflate the article and further increase the administrative burden. The existing flexibility of Member States must be maintained in accordance with the principle of subsidiarity.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Hvis en medlemsstat beslutter, at enhver leverance af råmælk på dens område fra en landbruger til en forarbejdningsvirksomhed af råmælk skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne, og/eller beslutter, at de første opkøbere skal afgive et skriftligt tilbud om en kontrakt for landbrugernes levering af råmælk, skal en sådan kontrakt og/eller et sådant tilbud om en kontrakt opfylde betingelserne i stk. 2.

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Alle leverancer i Unionen af mælk og mejeriprodukter til en forarbejdningsvirksomhed til en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle mælkeleverancer skal være omfattet af en skriftlig kontrakt, ikke kun visse kategorier.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne. Det kan for at bevare ​​velfungerende strukturer og imødekomme særtræk ved mejerisektoren i visse medlemsstater tillades, at obligatoriske skriftlige kontrakter fravælges.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Nogle medlemsstater har velfungerende strukturer, og at pålægge ​​obligatoriske skriftlige kontrakter kan føre til yderligere omkostninger for at efterleve reglerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Hvis en medlemsstat beslutter, at enhver leverance af mælk og mejeriprodukter gennemført på dennes territorium fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Hvis en medlemsstat beslutter, at enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter på sit område fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	En medlemsstat kan beslutte, at enhver leverance i dens område af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Medlemsstaterne kan beslutte, at enhver leverance af mælk og mejeriprodukter på deres område fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler kan være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en medlemsstat beslutter, at en landbrugers leverancer af råmælk til en forarbejdningsvirksomhed af råmælk skal være omfattet af en skriftlig kontrakt indgået mellem parterne, skal medlemsstaten også fastsætte, hvilket eller hvilke trin i leveringen der skal være omfattet af en sådan kontrakt, hvis råmælken leveres gennem en eller flere virksomheder, der indsamler mælk. I denne artikel forstås ved en "virksomhed, der indsamler mælk": en virksomhed, der transporterer råmælk fra en landbruger eller en anden virksomhed, der indsamler mælk, til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller en anden virksomhed, der indsamler mælk, hvor ejendomsretten til råmælken i hvert tilfælde overdrages.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Mæglingsmekanismen skal omfatte deltagelse af repræsentanter for repræsentative organisationer for landbrugere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En sådan kontrakt skal opfylde betingelserne i stk. 4 og 8.
	En sådan kontrakt bør opfylde betingelserne i stk. 4 og 8.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	I denne artikel forstås ved en "skriftlig kontrakt" enhver aftale, der er udtrykt i tekstform, uanset hvilket medie den er registreret i eller sendt til. Dette omfatter dokumenter, der er underskrevet fysisk eller digitalt af parterne, eller e-mailudvekslinger eller anden elektronisk kommunikation, der dokumenterer, at der er indgået en aftale.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne kan også beslutte, at:
	Medlemsstaterne sikrer, at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af mælk og mejeriprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af mælk og mejeriprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med foregående ændringsforslag, skal alle mælkeleverancer være omfattet af en skriftlig kontrakt og ikke kun visse kategorier.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af mælk og mejeriprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionen ønsker at udvide forpligtelserne for obligatoriske skriftlige kontrakter ud over den første transaktion mellem landbruger og køber. Artikel 148 blev oprindeligt udformet til at beskytte landbrugere som det svageste led i forsyningskæden. Ved udvidelse af artiklen til at omfatte efterfølgende trin, hvor landbrugere ikke er involveret, vil det overskride dens mål og øge regelbyrden. Medlemsstaterne kan allerede i dag forudse sådanne forpligtelser, og derfor er der ikke behov for en specifik regulering (overregulering).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af mælk og mejeriprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en virksomhed, der indsamler mælk, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	a)	leverancen af mælk og mejeriprodukter fra eller til aktører, der ikke er omfattet af stk. 1, skal være omfattet af en skriftlig kontrakt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet er at medtage muligheden for, at medlemsstaterne kan kræve, at obligatoriske skriftlige kontrakter udvides til at omfatte faser ud over produktionen af ​​landbrugsprodukter (forarbejdning og markedsføring, men ikke salg til slutforbrugeren).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	de første opkøbere af mælk og mejeriprodukter skal afgive skriftligt tilbud om en kontrakt om levering af mælk og mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.
	b)	en producentorganisation, en sammenslutning af producentorganisationer eller en landbruger skal afgive skriftligt tilbud med henblik på en kontrakt om levering af mælk og mejeriprodukter til de første opkøbere.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	de første opkøbere af mælk og mejeriprodukter skal afgive skriftligt tilbud om en kontrakt om levering af mælk og mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.
	b)	en producentorganisation, en sammenslutning af producentorganisationer eller en landbruger skal afgive skriftligt tilbud med henblik på en kontrakt om levering af mælk og mejeriprodukter til de første opkøbere.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne sikrer, at hvor der ikke er nogen aftale om formalisering, fortolkning eller opfyldelse af kontrakter, som omhandlet i stk. 1 og 2, kan parterne anmode om mægling, som under alle omstændigheder garanterer en upartisk procedure, og hvori parterne deltager på lige fod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der opstår tvister på grundlag af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning, som bør forblive helt frivillig for alle parter, for om ønsket at dække de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt. Brug af ​​mæglingsmekanismen er frivillig for de kontraherende parter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt. Kontraherende parters brug af ​​mæglingsmekanismen er frivillig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Præciseringen af, at mæglingsmekanismen er frivillig, afspejler Kommissionens egen begrundelse (s. 5) og sikrer, at teksten er juridisk utvetydig.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning, som bør være helt frivillig for alle parter, med henblik på, hvis det ønskes, at behandle tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne oplyser Kommissionen om mæglingsordninger, der er indført på deres område.
	Medlemsstaterne oplyser Kommissionen om lovrammen for mægling eller om de mæglingsmekanismer, der er tilgængelige på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Alle mæglingsordninger bør sikre deltagelse af medlemmer af landbrugets paraplyorganisationer.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vi mener, der er behov for at sikre landbrugerne, der udgør det svageste led i fødevarekæden, en passende teknisk kvalificeret assistance.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	foreligge skriftligt og
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, dækker som minimum produktionsomkostningerne, herunder en rimelig indtjening for producenten, samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og der som minimum dækker produktionsomkostningerne, herunder en rimelig indtjening for producenten, samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, dækker produktionsomkostningerne samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, der som minimum dækker produktionsomkostningerne, en rimelig indtjening for producenten samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen med udtrykkelig angivelse af alle betalinger, herunder relevante rabatter, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; ; eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten med priser, der dækker de beregnede produktionsomkostninger og inkluderer en rimelig indtjening, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige objektive, verificerbare, ikkemanipulerbare faktorer i kontrakten, herunder den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Den pris, der skal betales, skal tage højde for ændrede markedsforhold og ændringer af relevante elementer i produktionsomkostningerne. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder et rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; disse faktorer omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler de faktiske produktionsomkostninger, herunder godtgørelse til landbrugeren, ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden eller ved hjælp af data indsendt af anerkendte brancheorganisationer, som omhandlet i artikel 157, stk. 1. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; disse faktorer omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler de faktiske produktionsomkostninger, herunder rimelig indtjening for landbrugeren, ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden eller ved hjælp af data fra anerkendte brancheorganisationer, som omhandlet i artikel 157, stk. 1. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler de faktiske produktionsomkostninger, herunder en godtgørelse til landbrugeren, ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, inflation og produktionsomkostningerne, herunder udtrykkeligt lønomkostninger, samt den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden, data fra anerkendte brancheorganisationer, som omhandlet i artikel 157, stk. 1, og data fra EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	være variable og fastlægges ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som kan omfatte objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som kan afspejle ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed text imposes rigid structures around price-setting and ignores the reality of dairy economics which is based on flexible price setting mechanisms. Given the volatility of dairy markets, it is neither feasible nor desirable to fix prices or tie them to a narrow set of indicators or methods of calculation in advance. In many Member States, contracts are predominantly open-ended because both farmers and processors prioritise the security of supply and outlet over fixed terms. Requiring calculated formulas (indicators, indices or methods of calculations) will lead to lower prices and more volatility as to minimize risks processors would have when linking prices to e.g. commodity markets, as there is no formula that can adequately reflect how markets will actually work. Therefore, a more open wording is needed to allow for a variable price as to effectively allow the continuation of purchaser discretion by setting out the factors that may influence its decision on prices.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som kan omfatte objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som f.eks. omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Medtagelse af ​​produktionsomkostninger kan være problematisk af to hovedårsager. For det første kan det skabe en forventning om, at priserne fastsættes ud fra disse omkostninger, hvilket ikke altid er tilfældet, fordi prissætningen ofte afhænger af markedsforhold og dynamikken mellem leverandører og købere. For det andet kan det undergrave normal praksis i sektoren, hvor priserne ofte er på linje med nationale referencemarkeder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; disse faktorer omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Disse indikatorer skal fastsættes på regionalt og/eller nationalt niveau og offentliggøres online til brug i kontrakter. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelse, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer, der omfatter produktionsomkostninger, i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre landbrugerne en rimelig indtjening skal også prisen og de relevante indikatorer, der anvendes til at bestemme denne, baseres på produktionsomkostningerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer, som omfatter produktionsomkostninger, i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne samt omfatter rimelig indtjening, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den leverede mælk og de leverede mejeriprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Revisionsklausulen undergraver værdien af ​​langtidskontrakter i mejerisektoren ved at indføre ensidige udtrædelsesmuligheder, hvilket vil skabe usikkerhed, juridiske risici og afholde fra at investere. Disse bestemmelser bør slettes for at sikre juridisk stabilitet og gennemsigtighed i forsyningsrelationer i mejerisektoren.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer på baggrund af force majeure-scenarier, herunder, men ikke begrænset til ekstreme vejrforhold, udbrud af dyresygdomme, geopolitiske spændinger eller andre årsager til, at den aftalte pris ikke længere dækker landbrugeres omkostninger;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer på baggrund af force majeure-omstændigheder såsom ekstreme vejrforhold, udbrud af dyresygdomme, geopolitiske spændinger eller andre årsager, der forhindrer, at den aftalte pris ikke dækker landbrugeres omkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	den mængde råmælk eller kvaliteten og mængden af mælk eller mejeriprodukter, der skal leveres, og tidspunktet for sådanne leverancer
	ii)	mængden og kvaliteten af råmælk og mængden af mælk eller mejeriprodukter, der skal leveres, og tidspunktet for sådanne leverancer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder kan medlemsstaterne også vælge, at kontrakten omfatter en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer; denne revisionsklausul kan til enhver tid aktiveres af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer i tilfælde af force majeure;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder (12 måneder i sektorer, hvor der handles med futures, f.eks. korn) skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over 12 måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. vi a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	via)	det tidspunkt, hvor risikoen overgår fra landbrugeren, producentorganisationen eller sammenslutningen af ​​producentorganisationer til forarbejdningsvirksomheden, distributøren eller detailhandleren


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:
	5.	Der kræves også en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:
	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke nødvendigvis en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:
	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud som et obligatorisk krav i følgende tilfælde:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forholdet mellem et medlem og dennes kooperativ er ikke blot et kommercielt forhold, men også et samfundsmæssigt og gensidigt forhold. Et medlem sælger ikke produkter til sit kooperativ, men stiller dem til rådighed til fælles salg. Kooperativet og medlemmet er ikke to forskellige "parter", men samme part (og ville i så fald indgå kontrakter med sig selv). Denne type forhold skaber i øjeblikket enorme problemer i form af bureaukratiske byrder for kooperativer i medlemsstater, hvor der allerede gælder en lignende regel, sådan som det er tilfældet i Spanien.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres, forsynes eller sælges af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til omtalte producentorganisation eller kooperativ, som har en intern demokratisk struktur, der er fastsat i købers vedtægter; og inden for hvilket der er et beslutningsorgan, i) hvis medlemmer består af et flertal af personer, der er demokratisk valgt af købers producentmedlemmer; og ii) som er den endelige beslutningsmyndighed i forbindelse med kontrakter for køb af mælk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende formål som dem, der er fastsat i stk. 4


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4
	a)	den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutning eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der er identiske med eller går videre end dem, der er fastsat i stk. 4


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/201</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vi finder det ikke acceptabelt at en skriftlig kontrakt eller et skriftligt tilbud om en kontrakt fraviges, når det gælder SMV'er, eftersom det ville indebære en omgåelse af forpligtelsen for hovedparten af leverancernes vedkommende.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den foreslåede tekst ændrer, hvad der p.t. er fastsat i den fælles markedsordning, ved at omfatte alle skriftlige kontrakter i den nuværende lovgivning, hvis en medlemsstat vælger at anvende dem. Ved fritagelse af den første køber, der har højst 49 ansatte og en omsætning på under 10 mio. EUR, fra forpligtelsen vil langt hovedparten af europæiske landbrugere være ubeskyttet. Med den foreslåede tekst vil blot 7,03 % af mejeribrancherne i EU være omfattet af forpligtelsen, eller i Spaniens tilfælde vil 95,11 % af de mejeribrancher, der p.t. er beskyttet på denne måde mod mulig udnyttelse, ikke længere være beskyttet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF10
	udgår

	_________________
	

	10 Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leveringen af og betalingen for mælken eller mejeriprodukterne finder sted samtidigt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Teksten indgår i stk. 6
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leveringen af og betalingen for mælken eller mejeriprodukterne finder sted samtidigt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leveringen af og betalingen for mælken eller mejeriprodukterne finder sted samtidigt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 5 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	leveringen er gratis eller sker i forbindelse med bortskaffelse af mælk eller mejeriprodukter, som ikke længere er egnet til salg.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Medlemsstaterne kan beslutte, at en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud ikke kræves i et eller flere af følgende tilfælde:
	udgår

	(a) leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	

	(b) leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	

	(c) leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for traditionsbestemte handelsmønstre.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Medlemsstaterne kan beslutte, at en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud ikke kræves i et eller flere af følgende tilfælde:
	udgår

	(a) leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	

	(b) leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	

	(c) leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for traditionsbestemte handelsmønstre.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	a)	den første køber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed i henhold til henstilling 2003/361/EF10


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 1 000 EUR


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ifølge Eurostat udgør landbrug i Den Europæiske Union (EU) med en standardproduktion på under 8 000 EUR 76,4 %, hvortil skal lægges de landbrug i de efterfølgende lag, der sælger deres produktion mere end én gang om året
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	den første køber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed i henhold til henstilling 2003/361/EF;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	leverancen omfatter mælk og mejeriprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/201</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	den første opkøber af mælken eller mejeriprodukterne er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF 1a

	
	_________________

	
	1a Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør være muligt for medlemsstaterne at træffe afgørelse om en eventuel fritagelse fra forpligtelsen om at have kontrakter, hvor den første køber er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 6 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	leveringen af og betalingen for mælken eller mejeriprodukterne finder sted samtidigt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra d), ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med foreslået ændring af artikel 148, stk. 5, litra b).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b) og c), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at en leverance af mælk eller mejeriprodukter er omfattet af en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er intet kontraktforhold ved en donation.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 8</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Alle elementer i de kontrakter om levering af mælk eller mejeriprodukter, som indgås mellem landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og virksomheder, der indsamler mælk, forarbejdningsvirksomheder, distributører eller detailhandlere, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, forhandles frit mellem parterne.
	Alle elementer i de kontrakter om levering af mælk eller mejeriprodukter, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, forhandles frit mellem parterne, uden at det berører de yderligere krav, som indføres af medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Pascal Arimont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en virksomhed, der indsamler mælk, en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en virksomhed, der indsamler mælk, en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Krav om registrering af alle kontrakter medfører yderligere administrative byrder og efterlevelsesbyrder, samtidig med at det giver anledning til problemer med fortrolighed. Nogle medlemsstater har allerede indført sådanne registre, og derfor er ikke behov for en lovbestemmelse (overregulering).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en virksomhed, der indsamler mælk, en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter mellem landbrugeren og forarbejdningsvirksomheden, distributøren eller detailhandleren på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en virksomhed, der indsamler mælk, en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af mælk eller mejeriprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter og gør dem tilgængelige for de mæglingsansvarlige myndigheder inden leveringen af den pågældende mælk eller de pågældende mejeriprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en virksomhed, der indsamler mælk, en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 10</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i stk. 2, 6, 8 og 9, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.
	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i denne artikel, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 10</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i stk. 2, 6, 8 og 9, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.
	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i denne artikel, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 10</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i stk. 2, 6, 8 og 9, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.
	10.	Medlemsstater, der gør brug af mulighederne i denne artikel, giver Kommissionen meddelelse om, hvordan de anvendes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 11 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	11a.	Markedsobservatorium for mælk

	
	For at sikre at mælkemarkedet overvåges og er afbalanceret, bør Kommissionen videreudvikle det eksisterende Mælkemarkedsobservatoriums kompetencer, så det omfatter følgende elementer:

	
	a) Et markedsbalanceindeks baseret på den nuværende udvikling i produkttilbud, mælkepriser og produktionsomkostninger (margin). Indekset indikerer den aktuelle status for balancen på EU's mælkemarked. Tilstanden "afbalanceret marked" indebærer en situation, hvor udbud og efterspørgsel af råmælk mødes på et niveau, hvor producentpriserne dækker de samlede produktionsomkostninger;

	
	b) En krisemekanisme, som aktiveres, når indekset ikke længere indikerer tilstanden "afbalanceret marked". Krisemekanismen fungerer som følger:

	
	Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -7,5 % fra tilstanden "afbalanceret marked":

	
	- Mælkemarkedsobservatoriet giver meddelelse om en tidlig varslingsfase, der åbnes for privat oplagring, og/eller der aktiveres incitamentsprogrammer over et nærmere bestemt tidsrum

	
	- Denne fase opretholdes, indtil markedet igen er "afbalanceret", eller indtil et program ifølge stk. 1, litra b), nr. ii, eller stk. 1, litra b), nr. iii er aktiveret. Denne fase kan også opretholdes under aktiveringen af ​​et program i henhold til stk. 1, litra b), nr. ii, eller stk. 1, litra b), nr. iii, hvis det anses for nødvendigt.

	
	ii. Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -15 % fra tilstanden "afbalanceret marked": - Mælkemarkedsobservatoriet erklærer, at der er en krise, og iværksætter ordningen for frivillig produktionsnedsættelse:

	
	o- Det er et program, hvorved Kommissionen yder økonomisk kompensation til producenter, der i en nærmere fastsat periode og på frivillig basis har nedsat deres produktion sammenlignet med samme periode året før (referenceperioden)

	
	o- Hver producent, der leverer en større mængde end i løbet af referenceperioden, skal betale en markedsansvarsafgift alt efter omfanget af sin overforsyning

	
	o- Ordningen for frivillig produktionsnedsættelse forlænges, indtil markedet genfinder sin "afbalancerede" tilstand, bortset fra hvis ordningen for frivillig produktionsnedsættelse efterfølges umiddelbart af den universelle ordning for produktionsnedsættelse i henhold til stk. 1, litra b), nr. iii.

	
	iii. Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -25 % fra tilstanden "afbalanceret marked": - Mælkemarkedsobservatoriet iværksætter ordningen for frivillig produktionsnedsættelse:

	
	o- Det er et program, hvor udbuddet af råmælk reduceres med en fastsat procentdel i en bestemt periode sammenlignet med samme periode året før (referenceperioden) for alle producenter

	
	o- Der pålægges en markedsansvarsafgift for alle producenter, som ikke deltager i nedsættelsesordningen

	
	o- Denne fase opretholdes, indtil markedet genfinder sin "afbalancerede" tilstand.

	
	c) Krisemekanismen finansieres af følgende kilder:

	
	- Offentlig krisefond – Markedsansvarsafgifter for landbrugere, der øger deres produktionsmængder under ordningen for frivillig produktionsnedsættelse, i henhold til stk. 1, litra b), nr. ii

	
	- Markedsansvarsafgifter for producenter, der ikke deltager i nedsættelsesordningen, i henhold til stk. 1, litra b), nr. iii

	
	- Et muligt producentbidrag pr. kilo leveret mælk, som betales i en fastsat periode i det år, hvor krisen finder sted. Der kan fastsættes en yderligere opkrævningsperiode, hvis der er behov for flere finansielle ressourcer.

	
	2. Kommissionen tillægges i den forbindelse beføjelse til at vedtage delegerede retsakter vedrørende:

	
	a) beregningen af markedsbalanceindekset samt fastsættelse af niveauet for et "afbalanceret marked", dvs. den situation, hvor udbuddet af og efterspørgslen efter råmælk mødes på et niveau, hvor producentpriserne dækker produktionsomkostningerne. Ved beregningen af omkostningerne skal der tages hensyn til alle omkostninger til mælkeproduktionen, herunder en rimelig indtægt for producenterne

	
	b) varigheden af følgende perioder:

	
	i) Tidlig varslingsfase i henhold til stk. 1, litra b), nr. i, og dens mulige forlængelse(r)

	
	ii) Fase for frivillig nedsættelse i henhold til stk. 1, litra b), nr. ii, og dens mulige forlængelse(r)

	
	iii) Universel nedsættelsesfase i henhold til stk. 1, litra b), nr. iii, og dens mulige forlængelse(r)

	
	iv) Fase for opkrævning af producentbidraget i henhold til stk. 1, litra c).

	
	c) følgende elementer i ordningen for frivillig produktionsnedsættelse i henhold til stk. 1, litra b), nr. ii:

	
	i) fastsættelse af de maksimale forsyningsmængder, der skal nedsættes på EU-plan inden for rammerne af den frivillige nedsættelsesordning

	
	ii) fastsættelse af det beløb, der skal betales til producenter for at nedsætte deres mængder, samt de økonomiske oplysninger

	
	iii) fastsættelse af beløbet for markedsansvarsafgiften, der skal betales af producenter, som øger deres levering i nedsættelsesfasen

	
	iv) fastsættelse af de kriterier, som producenter skal opfylde for at være berettiget til nedsættelsesbonussen, samt af kriterierne for godkendelse af indleverede ansøgninger

	
	v) fastsættelse af konkrete betingelser for gennemførelse af ordningen.

	
	d) følgende elementer i ordningen for universel produktionsnedsættelse i henhold til stk. 1, litra b), nr. iii:

	
	i) den procentdel af mængden på EU-plan, der skal nedsættes i den universelle nedsættelsesfase

	
	ii) beløbet af den markedsansvarsafgift, der skal betales af alle de producenter, som ikke deltager i reduktionsprogrammet.

	
	e) beløbet af det mulige bidrag fra producenterne pr. kilo leveret mælk, som kan anvendes til at finansiere krisemekanismen, i overensstemmelse med stk. 1, litra c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149</Article2>
	

	Gældende ordlyd
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	2a)	Artikel 149 affattes således:

	Artikel 149
	"Artikel 149

	Kontraktforhandlinger i mælke- og mejerisektoren
	Kontraktforhandlinger i mælke- og mejerisektoren

	1. En producentorganisation i mælke- og mejerisektoren, som er anerkendt i henhold til artikel 161, stk. 1, kan på vegne af sine tilsluttede landbrugere for så vidt angår en del af eller hele deres fælles produktion føre forhandlinger om kontrakter om levering af råmælk fra en landbruger til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller til en virksomhed, der indsamler råmælk, i den i artikel 148, stk. 1, tredje afsnit, anvendte betydning.
	1. En producentorganisation i mælke- og mejerisektoren, som er anerkendt i henhold til artikel 161, stk. 1, kan på vegne af sine tilsluttede landbrugere for så vidt angår en del af eller hele deres fælles produktion føre forhandlinger om kontrakter om levering af råmælk fra en landbruger til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller til en virksomhed, der indsamler råmælk, i den i artikel 148, stk. 1, tredje afsnit, anvendte betydning.

	2. Producentorganisationens forhandlinger kan finde sted:
	2. Producentorganisationens forhandlinger kan finde sted:

	a) uanset om ejerskabet til råmælken overgår fra landbrugerne til producentorganisationen
	a) uanset om ejerskabet til råmælken overgår fra landbrugerne til producentorganisationen

	b) uanset om den forhandlede pris er den samme for alle de tilsluttede landbrugeres eller kun nogle af de tilsluttede landbrugeres fælles produktion
	b) uanset om den forhandlede pris er den samme for alle de tilsluttede landbrugeres eller kun nogle af de tilsluttede landbrugeres fælles produktion

	c) såfremt samtlige følgende betingelser er opfyldt for en bestemt producentorganisation:
	c) såfremt følgende betingelse er opfyldt for en bestemt producentorganisation:

	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 4% af den samlede EU-produktion
	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 30 % af den samlede EU-produktion

	ii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 33 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat, og
	d) såfremt producentorganisationen underretter de kompetente myndigheder i den eller de medlemsstater, hvor den har sit virke, om den mængde råmælk, der er omfattet af sådanne forhandlinger.

	iii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som leveres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 33 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat
	4. I denne artikel omfatter producentorganisationer sammenslutninger af producentorganisationer.

	d) såfremt de pågældende landbrugere ikke er medlemmer af nogen anden producentorganisation, som også forhandler sådanne kontrakter på deres vegne; medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor landbrugere har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder
	5. Med henblik på anvendelsen af stk. 2, litra c) offentliggør Kommissionen på en måde, som den finder hensigtsmæssig, produktionsmængderne af råmælk i Unionen og medlemsstaterne ved anvendelse af de mest aktuelle tilgængelige oplysninger.

	e) såfremt råmælken ikke er omfattet af en leveringsforpligtelse, der skyldes landbrugerens medlemskab af et kooperativ, i overensstemmelse med betingelserne i kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, og
	6. Uanset stk. 2, litra c), kan den konkurrencemyndighed, der henvises til i andet afsnit, selv om tærsklerne i stk. 2, litra c), og stk. 3 ikke er overskredet, i individuelle tilfælde træffe afgørelse om, at producentorganisationen enten skal genoptage en bestemt forhandling, eller at forhandlingen slet ikke må finde sted, hvis myndigheden finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrence udelukkes, eller for at undgå alvorligt at skade SMV'er, der forarbejder råmælk på dens område. For så vidt angår forhandlinger, der omfatter mere end én medlemsstat, træffes den afgørelse, der er omhandlet i første afsnit, af Kommissionen uden anvendelse af proceduren i artikel 229, stk. 2 eller 3. I andre tilfælde træffes denne afgørelse af den nationale konkurrencemyndighed i den medlemsstat, som forhandlingerne vedrører. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, anvendes først fra den dato, hvor de meddeles de pågældende virksomheder.

	f) såfremt producentorganisationen underretter de kompetente myndigheder i den eller de medlemsstater, hvor den har sit virke, om den mængde råmælk, der er omfattet af sådanne forhandlinger.
	7. I denne artikel forstås ved:

	3. Uanset betingelserne i stk. 2, litra c), nr. ii) og iii), kan en producentorganisation føre forhandlinger i henhold til stk. 1, forudsat at denne producentorganisations mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres eller leveres i en medlemsstat med en samlet årlig råmælksproduktion på under 500 000 t, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat.
	a) "national konkurrencemyndighed": den myndighed, der er nævnt i artikel 5 i Rådets forordning (EF) nr. 1/2003

	4. I denne artikel omfatter producentorganisationer sammenslutninger af producentorganisationer.
	b) "SMV": mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder som defineret i henstilling 2003/361/EF.

	5. Med henblik på anvendelsen af stk. 2, litra c), og stk. 3 offentliggør Kommissionen på en måde, som den finder hensigtsmæssig, produktionsmængderne af råmælk i Unionen og medlemsstaterne ved anvendelse af de mest aktuelle tilgængelige oplysninger.
	8. De medlemsstater, hvor forhandlingerne finder sted i henhold til denne artikel, giver Kommissionen meddelelse om anvendelsen af stk. 2, litra f), og af stk. 6."

	6. Uanset stk. 2, litra c), og stk. 3 kan den konkurrencemyndighed, der henvises til i andet afsnit, selv om tærsklerne i stk. 2, litra c), og stk. 3 ikke er overskredet, i individuelle tilfælde træffe afgørelse om, at producentorganisationen enten skal genoptage en bestemt forhandling, eller at forhandlingen slet ikke må finde sted, hvis myndigheden finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrence udelukkes, eller for at undgå alvorligt at skade SMV'er, der forarbejder råmælk på dens område. For så vidt angår forhandlinger, der omfatter mere end én medlemsstat, træffes den afgørelse, der er omhandlet i første afsnit, af Kommissionen uden anvendelse af proceduren i artikel 229, stk. 2 eller 3. I andre tilfælde træffes denne afgørelse af den nationale konkurrencemyndighed i den medlemsstat, som forhandlingerne vedrører. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, anvendes først fra den dato, hvor de meddeles de pågældende virksomheder.
	

	7. I denne artikel forstås ved:
	

	a) "national konkurrencemyndighed": den myndighed, der er nævnt i artikel 5 i Rådets forordning (EF) nr. 1/2003
	

	b) "SMV": mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder som defineret i henstilling 2003/361/EF.
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	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2a)	Artikel 149 affattes således:

	Artikel 149
	"Artikel 149

	Kontraktforhandlinger i mælke- og mejerisektoren
	Kontraktforhandlinger i mælke- og mejerisektoren

	1. En producentorganisation i mælke- og mejerisektoren, som er anerkendt i henhold til artikel 161, stk. 1, kan på vegne af sine tilsluttede landbrugere for så vidt angår en del af eller hele deres fælles produktion føre forhandlinger om kontrakter om levering af råmælk fra en landbruger til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller til en virksomhed, der indsamler råmælk, i den i artikel 148, stk. 1, tredje afsnit, anvendte betydning.
	1. En producentorganisation i mælke- og mejerisektoren, som er anerkendt i henhold til artikel 161, stk. 1, kan på vegne af sine tilsluttede landbrugere for så vidt angår en del af eller hele deres fælles produktion føre forhandlinger om kontrakter om levering af råmælk fra en landbruger til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller til en virksomhed, der indsamler råmælk, i den i artikel 148, stk. 1, tredje afsnit, anvendte betydning.

	2. Producentorganisationens forhandlinger kan finde sted:
	2. Producentorganisationens forhandlinger kan finde sted:

	a) uanset om ejerskabet til råmælken overgår fra landbrugerne til producentorganisationen
	a) uanset om ejerskabet til råmælken overgår fra landbrugerne til producentorganisationen

	b) uanset om den forhandlede pris er den samme for alle de tilsluttede landbrugeres eller kun nogle af de tilsluttede landbrugeres fælles produktion
	b) uanset om den forhandlede pris er den samme for alle de tilsluttede landbrugeres eller kun nogle af de tilsluttede landbrugeres fælles produktion

	c) såfremt samtlige følgende betingelser er opfyldt for en bestemt producentorganisation:
	c) såfremt samtlige følgende betingelser er opfyldt for en bestemt producentorganisation:

	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 4% af den samlede EU-produktion
	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 7,5 % af den samlede EU-produktion

	ii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 33 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat, og
	ii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat, og

	iii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som leveres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 33 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat
	iii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som leveres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat

	d) såfremt de pågældende landbrugere ikke er medlemmer af nogen anden producentorganisation, som også forhandler sådanne kontrakter på deres vegne; medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor landbrugere har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder
	d) såfremt de pågældende landbrugere ikke er medlemmer af nogen anden producentorganisation, som også forhandler sådanne kontrakter på deres vegne; medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor landbrugere har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder

	e) såfremt råmælken ikke er omfattet af en leveringsforpligtelse, der skyldes landbrugerens medlemskab af et kooperativ, i overensstemmelse med betingelserne i kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, og
	e) såfremt råmælken ikke er omfattet af en leveringsforpligtelse, der skyldes landbrugerens medlemskab af et kooperativ, i overensstemmelse med betingelserne i kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, og

	f) såfremt producentorganisationen underretter de kompetente myndigheder i den eller de medlemsstater, hvor den har sit virke, om den mængde råmælk, der er omfattet af sådanne forhandlinger.
	f) såfremt producentorganisationen underretter de kompetente myndigheder i den eller de medlemsstater, hvor den har sit virke, om den mængde råmælk, der er omfattet af sådanne forhandlinger.

	3. Uanset betingelserne i stk. 2, litra c), nr. ii) og iii), kan en producentorganisation føre forhandlinger i henhold til stk. 1, forudsat at denne producentorganisations mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres eller leveres i en medlemsstat med en samlet årlig råmælksproduktion på under 500 000 t, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat.
	3. I denne artikel omfatter producentorganisationer sammenslutninger af producentorganisationer.

	4. I denne artikel omfatter producentorganisationer sammenslutninger af producentorganisationer.
	4. Med henblik på anvendelsen af stk. 2, litra c), og stk. 3 offentliggør Kommissionen på en måde, som den finder hensigtsmæssig, produktionsmængderne af råmælk i Unionen og medlemsstaterne ved anvendelse af de mest aktuelle tilgængelige oplysninger.

	5. Med henblik på anvendelsen af stk. 2, litra c), og stk. 3 offentliggør Kommissionen på en måde, som den finder hensigtsmæssig, produktionsmængderne af råmælk i Unionen og medlemsstaterne ved anvendelse af de mest aktuelle tilgængelige oplysninger.
	5. Uanset stk. 2, litra c), kan den konkurrencemyndighed, der henvises til i andet afsnit, selv om tærsklerne i stk. 2, litra c), og stk. 3 ikke er overskredet, i individuelle tilfælde træffe afgørelse om, at producentorganisationen enten skal genoptage en bestemt forhandling, eller at forhandlingen slet ikke må finde sted, hvis myndigheden finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrence udelukkes, eller for at undgå alvorligt at skade SMV'er, der forarbejder råmælk på dens område. For så vidt angår forhandlinger, der omfatter mere end én medlemsstat, træffes den afgørelse, der er omhandlet i første afsnit, af Kommissionen uden anvendelse af proceduren i artikel 229, stk. 2 eller 3. I andre tilfælde træffes denne afgørelse af den nationale konkurrencemyndighed i den medlemsstat, som forhandlingerne vedrører. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, anvendes først fra den dato, hvor de meddeles de pågældende virksomheder.

	6. Uanset stk. 2, litra c), og stk. 3 kan den konkurrencemyndighed, der henvises til i andet afsnit, selv om tærsklerne i stk. 2, litra c), og stk. 3 ikke er overskredet, i individuelle tilfælde træffe afgørelse om, at producentorganisationen enten skal genoptage en bestemt forhandling, eller at forhandlingen slet ikke må finde sted, hvis myndigheden finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrence udelukkes, eller for at undgå alvorligt at skade SMV'er, der forarbejder råmælk på dens område. For så vidt angår forhandlinger, der omfatter mere end én medlemsstat, træffes den afgørelse, der er omhandlet i første afsnit, af Kommissionen uden anvendelse af proceduren i artikel 229, stk. 2 eller 3. I andre tilfælde træffes denne afgørelse af den nationale konkurrencemyndighed i den medlemsstat, som forhandlingerne vedrører. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, anvendes først fra den dato, hvor de meddeles de pågældende virksomheder.
	6. I denne artikel forstås ved:

	7. I denne artikel forstås ved:
	a) "national konkurrencemyndighed": den myndighed, der er nævnt i artikel 5 i Rådets forordning (EF) nr. 1/2003

	a) "national konkurrencemyndighed": den myndighed, der er nævnt i artikel 5 i Rådets forordning (EF) nr. 1/2003
	b) "SMV": mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder som defineret i henstilling 2003/361/EF.

	b) "SMV": mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder som defineret i henstilling 2003/361/EF.
	7. De medlemsstater, hvor forhandlingerne finder sted i henhold til denne artikel, giver Kommissionen meddelelse om anvendelsen af stk. 2, litra f), og af stk. 6."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b)	Følgende nye artikel 149a indsættes

	
	"Artikel 149a (ny)

	
	Mælkemarkedsobservatorium – Indeks og stabilitets mekanisme:

	
	1. For at opretholde et stabilt mælkemarked udfører Mælkemarkedsobservatoriet følgende opgaver:

	
	a) udarbejdelse af et markedsbalanceindeks baseret på data om produktionsmængder, mælkepriser og produktionsomkostninger. Indekset giver oplysninger om ligevægten eller balancen på EU's mælkemarked, hvor udbud og efterspørgsel af råmælk mødes på et niveau, hvor landbrugenes direkte priser dækker produktionsomkostningerne

	
	b) implementering af en krisemekanisme, der skal aktiveres i faser, hvor hver fase udløses af en bestemt procentvis ændring i markedsbalanceindekset. Faserne og de tilsvarende foranstaltninger opretholdes, indtil markedet genfinder et afbalanceret niveau:

	
	i) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -7,5 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Mælkemarkedsobservatoriet giver meddelelse om en tidlig varslingsfase, der åbnes for privat oplagring, og/eller der aktiveres incitamentsprogrammer for produktionsnedsættelse i en nærmere bestemt periode.

	
	ii) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -15 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Mælkemarkedsobservatoriet giver meddelelse om en krisefase, en ordning for frivillig produktionsnedsættelse aktiveres, og der pålægges en markedsansvarsafgift for alle producenter, der øger produktionen i denne periode.

	
	iii) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -25 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Et universelt reduktionsprogram aktiveres med en fastsat procentvis nedsættelse i en fastsat periode for alle producenter, og der pålægges en markedsansvarsafgift for alle producenter, der ikke nedsætter produktionen i denne periode.

	
	2. Krisemekanismen i artikel 149a, stk. 1, litra b), kan finansieres af et producentbidrag pr. kilo mælk og af markedsansvarsafgifter eller gennemføres eller støttes ved anvendelse af ekstraordinære foranstaltninger i henhold til del V, kapitel I, hvor det er relevant.

	
	3. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at fastlægge følgende:

	
	a) Beregningen af ​​markedsbalanceindekset samt fastlæggelsen af ​​tilstanden "afbalanceret marked"

	
	b) Beløbene for markedsansvarsafgiften og producentbidraget pr. kilo mælk, der hensyn til forholdsmæssigheden i producenternes bidrag alt efter deres mængder.
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	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2b)	Artikel 149, stk. 2 litra c, nr. i), affattes således:

	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 4 % af den samlede EU-produktion
	"at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne 6 % af den samlede EU-produktion"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Puljegrænsen for EU's mælkemængde bør hæves til 6 % for at øge producentorganisationernes forhandlingsstyrke effektivt. I flere medlemsstater er nationale producentgrupper allerede ved at nå deres grænser efter de nuværende bestemmelser. En reel styrkelse af producentorganisationerne vil primært resultere i en udvidelse af deres puljemuligheder.
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	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2d)	Artikel 149, stk. 2, litra c), nr. i), affattes således:

	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne, ikke overstiger 4 % af den samlede EU-produktion
	i) at den mængde rå mælk, der er omfattet af forhandlingerne, ikke overstiger 10 % af den samlede EU-produktion
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<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sammenlægningsgrænsen for EU-mælkemængden bør hæves yderligere fra aktuelt 4 % til 10 % for at styrke producentorganisationerne. Nationale producentfællesskaber i Tyskland støder med 4 % allerede i dag på sammenlægningsgrænsen. Muligheder for sammenlægning vil for alvor styrke producentorganisationerne.
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	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2e)	I artikel 149, stk. 2, litra c), udgår nr. ii) og iii).

	ii) at den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne, og som produceres i en bestemt medlemsstat, ikke overstiger 33 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat, og
	""


Or. <Original>{DE}de</Original>
(02013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"
	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"
	"a) 	der består af producenter og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c) eller artikel 154, stk. 1, litra a), hvis anerkendelsen gælder flere sektorer"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bedre overensstemmelse med artikel 154, stk. 1, litra a), der giver anerkendelse for flere sektorer. Ved at erstatte betegnelsen producenter med landbrugere vil terminologien give problemer for kooperativer af anden grad, der er anerkendt som producentorganisationer, hvis medlemmer er producentkooperativer og ikke producenterne direkte.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"
	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere, direkte eller igennem deres juridiske enheder, herunder kooperativer, i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)
	"a) 	"a) der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af medlemmer, nemlig landbrugere, der er tilsluttet direkte eller gennem juridiske personer, i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for en nærmere præcisering af, at landbrugssammenslutninger kan kontrollere producentorganisationerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"
	"a) 	der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter, jf. forordning (EU) 2018/848, i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. ii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"
	"b)	der etableres på initiativ af landbrugerne eller, for så vidt angår frugt- og grøntsagssektoren, producenter, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. ii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 1760/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"
	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, eller for frugt- og grøntsagssektorens vedkommende, af producenterne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. ii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"
	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, eller for frugt- og grøntsagssektorens vedkommende, af producenterne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. ii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"
	"b)	der er oprettet på initiativ af producenterne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bevar den nuværende formulering for at sikre juridisk klarhed for producentorganisationer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. iii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	der er oprettet på initiativ af landbrugerne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"
	"b)	der er oprettet på initiativ af producenterne, og som udfører mindst en af følgende aktiviteter:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ved at erstatte betegnelsen producenter med landbrugere vil terminologien give problemer for kooperativer af anden grad, der er anerkendt som producentorganisationer, hvis medlemmer er producentkooperativer og ikke producenterne direkte.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. ii a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 1 – litra c – nr. i</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	iia)	Litra c), nr. i), affattes således:

	i) at sikre, at produktionen planlægges og tilpasses efter efterspørgslen, navnlig hvad angår kvalitet og mængde
	"i) at sikre, at produktionen planlægges og tilpasses efter efterspørgslen, navnlig hvad angår kvalitet og mængde, herunder via styring af medlemmernes produktionsmængde og sikring af supplerende tjenester såsom fakturering"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra a – nr. iii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra c – nr. vi</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"vi) 	at fremme og yde teknisk bistand til anvendelse af produktionsnormer, forbedring af produktkvalitet og udvikling af produkter med beskyttet oprindelsesbetegnelse, beskyttet geografisk betegnelse eller med et nationalt kvalitetsmærke, gennemføre initiativer til fremme af korte forsyningskæder eller brugen af de fakultative udtryk i artikel 88a".
	"vi) 	at fremme og yde teknisk bistand til anvendelse af produktionsnormer, forbedring af produktkvalitet og udvikling af produkter med beskyttet oprindelsesbetegnelse, beskyttet geografisk betegnelse eller med et nationalt kvalitetsmærke, økologiske produkter, jf. forordning (EU) 2018/848, gennemføre initiativer til fremme af korte forsyningskæder eller brugen af de fakultative udtryk i artikel 88a".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	I stk. 1a affattes første afsnit således:
	udgår

	"1a. Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bevar den nuværende tekst. Medtagelse af "producentorganisationer, der ikke er blevet anerkendt som producentorganisationer" vil skabe forvirring og retsusikkerhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	I stk. 1a affattes første afsnit således:
	udgår

	"1a. Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sletningen er for at undgå udvidelse af ​​undtagelsen fra artikel 101, stk. 1, i TEUF til ikkeanerkendte producentorganisationer ved at genindsætte den gældende tekst fra forordningen, fordi forslaget vil afskrække producentorganisationer fra at iværksætte deres anerkendelsesproces.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	I stk. 1a affattes første afsnit således:
	udgår

	"1a. Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vi foreslår, at denne undtagelse fjernes, eftersom hovedformålet med et kooperativ er at planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter vedrørende leverancer af produkter på vegne af dets medlemmer. Indførelsen af en undtagelse for ikkeanerkendte producentorganisationer medfører risiko for en "ubalanceret" konkurrence med allerede anerkendte producentorganisationer, der løfter en større bureaukratisk byrde og er undergivet kontrolforanstaltninger og krav om større gennemsigtighed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf. I de produktionssektorer, der er omhandlet i artikel 42, litra a), e) og f), i forordning (EU) nr. 2021/2115, hvor producentorganisationer er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013 og gennemført via medlemsstaternes driftsprogrammer for sådanne producentorganisationer, er undtagelsen i dette stykke, første afsnit, udelukkende forbeholdt producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.

	
	En producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som producentorganisation, kan, for så vidt den har ansøgt om anerkendelse, være omfattet af undtagelsen fra artikel 101 i en periode på højst fem år fra datoen for indgivelse af ansøgningen om anerkendelse."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, og kooperativer kan planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Schneider, Norbert Lins, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller et kooperativ, som er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller et kooperativ, som er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionens forslag svækker anerkendelsen af ​​producentorganisationer, fordi det vil give ikkeanerkendte producentorganisationer mulighed for at operere på vegne af producenter på markedet, jf. 1.a. Anerkendelsesproceduren bør generelt gælde for alle producentorganisationer. Det er især vigtigt af hensyn til ligebehandling eller lige konkurrencestilling, kvalitetssikring, undgåelse af "ukontrolleret vækst" og bevarelse af overblikket over de producentorganisationer, der opererer på markedet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, men ikke et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf. En producentorganisation, men ikke et kooperativ, der ikke er anerkendt som producentorganisation af en medlemsstat, kan være omfattet af denne undtagelse, hvis den har ansøgt om anerkendelse, i en periode på højst fem år fra datoen for indgivelse af ansøgningen om anerkendelse."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Andelsmejerier bør f.eks. ikke betragtes som producentorganisationer, fordi de opererer på forskellige niveauer. Kooperativet er en forarbejdningsvirksomhed med en sådan virksomheds interesser, og producentorganisationer forhandler med forarbejdningsvirksomheder på vegne af producenter for at repræsentere deres interesser. Hvis kooperativet blev anset for at være en producentorganisation, ville disse niveauer blive sammenblandet til skade for producenterne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, dog ikke et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.

	
	En producentorganisation, bortset fra et kooperativ, der ikke er anerkendt som producentorganisation af en medlemsstat, kan være omfattet af denne undtagelse, hvis den har ansøgt om anerkendelse, i en periode på højst fem år fra datoen for indgivelse af ansøgningen om anerkendelse."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
It is a contradiction if a producer organisation that negotiates contracts with processors on behalf of producers is itself a processor. This would be the case with processor cooperatives that declare themselves to be producer organisations. As a processor, the processor's interests are brought forward in contract negotiations, which means that, in principle, the producer's interests cannot be adequately represented if their representation is undertaken by the processor or by a body dependent on the processor. The principle of independence is therefore essential here, i.e. the processor and the producer organisation must be independent contracting parties at their respective production level. The production stages/levels in the chain should not be mixed up so that producer organisations - at the producer level -can really fulfill their function of strengthening the producers in the chain.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller et kooperativ eller en anden tilsvarende juridisk form, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, men ikke et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation med vedtægter som et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf. Medlemmerne kan inden for rammerne af denne organisation samordne priser eller de markedsførte mængder eller udveksle strategiske oplysninger, for så vidt dette er strengt nødvendigt for at nå de mål, som organisationen har sat sig, jf. foregående stykkes litra c)."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag har til formål at præcisere, hvilke aktiviteter der er tilladt inden for rammerne af en producentorganisation (og en sammenslutning af producentorganisationer med henblik på artikel 157) efter EU-Domstolens dom af 14. november 2017 i sag C-671/15 om julesalat.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, såfremt disse er registreret som et kooperativ i henhold til national ret, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, såfremt disse er registreret som et kooperativ i henhold til national ret, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."
	"1a.	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til nærværende artikels stk. 1, eller en producentorganisation, herunder et kooperativ, som ikke er blevet anerkendt af en medlemsstat som en producentorganisation med status af kooperativ, men som opfylder kravene i denne artikels stk. 1 og i artikel 154, planlægge produktionen, optimere produktionsomkostningerne, markedsføre og forhandle kontrakter om levering af landbrugsprodukter på vegne af sine medlemmer for hele deres samlede produktion eller en del heraf."


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1a – afsnit 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	ba)	Stk. 1a, tredje afsnit, affattes således:

	Medlemsstaterne kan dog i behørigt begrundede tilfælde fravige betingelsen i andet afsnit, litra d), hvor tilsluttede medlemmer har to særskilte produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder.
	"Medlemsstaterne kan dog i behørigt begrundede tilfælde fravige betingelsen i andet afsnit, litra d), hvor tilsluttede medlemmer har to særskilte produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder, samt i de undtagelsestilfælde, der er fastsat i artikel 153, stk. 1, litra b)."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	I stk. 1b indsættes som andet afsnit:
	udgår

	"Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	

	(a) dens medlemmer er blevet anerkendt i overensstemmelse med denne artikels stk. 1
	

	(b) dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt
	

	(c) dens mellemmer opfylder betingelserne i stk. 1a, andet afsnit, litra a) og b)
	

	(d) mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	I stk. 1b indsættes som andet afsnit:
	udgår

	"Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	

	(a) dens medlemmer er blevet anerkendt i overensstemmelse med denne artikels stk. 1
	

	(b) dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt
	

	(c) dens mellemmer opfylder betingelserne i stk. 1a, andet afsnit, litra a) og b)
	

	(d) mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Betingelserne for, hvornår en sammenslutning af producentorganisationer kan udføre de aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1a, første afsnit, med henblik på levering af landbrugsprodukter på vegne af deres medlemmer, bør være de samme som dem, der er fastsat for producentorganisationer, jf. artikel 152, stk. 1b, første afsnit.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, dog ikke frugt- og grøntsagssektoren, forudsat at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, dog ikke frugt- og grøntsagssektoren, forudsat at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	En sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, kan også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	"Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, med undtagelse af frugt- og grøntsagssektoren, forudsat at:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:
	Uanset stk. 1a og første afsnit kan en sammenslutning af producentorganisationer, der ikke er anerkendt, også udføre aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, forudsat at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
(b) states that an association of producer organizations may only perform the above tasks if its members are not members of another producer organization. This is meaningless if it is meant to apply across products. Producer organizations can, for example, be members of an association for milk and for meat. Membership in different recognized producer organizations does not necessarily conflict with the activities of the umbrella association. If necessary, associations of producer organizations can also regulate this accordingly in their statutes. Therefore, there is no need for legal regulation here.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt
	b)	dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer for et givet produkt, undtagen når producentorganisationer overdrager markedsføringen af ​​deres produkter til andre anvendelsesformål til sammenslutninger af producentorganisationer, og disse sammenslutninger derfor har andre aktiviteter og ikke konkurrerer med hinanden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med den foreslåede forordning er at fremme en styrkelse af landbrugeres rolle i forsyningskæden ved hjælp af øget aggregering. Det vurderes at være selvmodsigende at medtage grænsen på 33 %.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion"
	udgår


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Vi finder, at der er behov for at fjerne denne begrænsning, eftersom den kunne have en negativ indvirkning på landbrugernes forhandlingsstyrke. Grænsen forekommer ulogisk, da der ses bort fra mange markeders tværnationale dimension, og den netop kunne skade de sammenslutninger, der opererer på flere markeder, og sammenslutninger med en høj produktionsmæssig koncentration.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	udgår


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 30 % af produktionen i EU som helhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion."
	d)	mængden af produkter, der er omfattet af aktiviteterne i stk. 1a, første afsnit, ikke overstiger 33 % af en given medlemsstats samlede nationale produktion eller 5 % af produktionen i EU som helhed."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 – litra c a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1b – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	I stk. 1b indsættes som tredje afsnit:

	
	Uanset stk. 1a og første og andet afsnit i nærværende stykke kan en sammenslutning af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 156, stk. 1, og som ikke koncentrerer udbuddet og ikke forhandler kontrakter om levering på vegne af sine medlemmer, jf. foregående afsnit, udøve de aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1a, første afsnit, med undtagelse af ovennævnte aktiviteter:

	
	a) hvis den reelt udøver en eller flere af de aktiviteter, der er omhandlet i artikel 152, stk. 1, litra b, nr. i)-vii), og som bidrager til at opfylde de mål, der er fastsat i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde

	
	b) forudsat at dens medlemmer ikke er medlemmer af en anden anerkendt sammenslutning af producentorganisationer, som udøver en eller flere identiske eller sammenlignelige aktiviteter for et givet produkt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag har til formål at sikre, at såkaldte "tjenesteydende" eller "styrende" sammenslutninger af producentorganisationer (som ikke koncentrerer udbuddet eller forhandler kontraktvilkår på vegne af deres medlemmer) kan varetage følgende aktiviteter: samordning af de markedsførte mængder eller udveksling af strategiske oplysninger (aktiviteter, som er tilladt i henhold til dommen i sagen om julesalat) samt planlægning af produktionen og optimering af produktionsomkostningerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra -a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	-a)	I stk. 1 affattes litra b) således:

	(b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor de tilsluttede producenter ejer to forskellige produktionsenheder i forskellige geografiske områder
	b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor de tilsluttede producenter ejer to forskellige produktionsenheder i forskellige geografiske områder, eller hvis de tilsluttede producenter overlader markedsføringen af deres produkter – bortset fra dem, der er opført i bilag I, del IX og X – med forskellige anvendelsesformål til forskellige producentorganisationer, og disse organisationer derfor ikke konkurrerer med hinanden


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra -a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	-a)	I stk. 1 affattes litra b) således:

	(b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor de tilsluttede producenter ejer to forskellige produktionsenheder i forskellige geografiske områder
	b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse, men kun i behørigt begrundede tilfælde, hvor de tilsluttede producenter ejer to forskellige produktionsenheder i forskellige geografiske områder


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 4 – litra -a a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-aa)	I stk. 1 tilføjes følgende litra ca):

	
	ca) at undgå enhver direkte kontakt med opkøbere, hvis en sådan individuel kontakt kan bringe producentorganisationens fælles mål i fare, navnlig med hensyn til planlægning, forhandling eller markedsføring. Enhver praksis fra en opkøbers side, der har til formål eller følge at gå uden om en producentorganisation ved at tage direkte kontakt til en eller flere af dens medlemmer, er forbudt og betragtes som en urimelig handelspraksis, hvis opkøberen allerede har indledt en forhandling eller indgået en kontrakt med nævnte producentorganisation.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"c)	regler, der sikrer, at de tilsluttede landbrugere kan føre demokratisk kontrol med producentorganisationen og dens beslutninger samt dens regnskaber og budgetter".
	"c)	regler, der sikrer, at de tilsluttede landbrugere kan føre demokratisk kontrol med producentorganisationen direkte eller igennem deres juridiske enheder, herunder kooperativer, og dens beslutninger samt dens regnskaber og budgetter".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"c)	regler, der sikrer, at de tilsluttede landbrugere kan føre demokratisk kontrol med producentorganisationen og dens beslutninger samt dens regnskaber og budgetter.
	"c)	regler, der sikrer, at de tilsluttede producenter kan føre demokratisk kontrol med producentorganisationen og dens beslutninger samt dens regnskaber og budgetter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	Stk. 2a affattes således:
	udgår

	"2a. En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne lovbestemmelse, som beskrevet i litra b), er unødvendig, fordi producentorganisationer udarbejder og vedtager deres vedtægter i overensstemmelse med deres medlemmers behov.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer, som er producenter, mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, i fare, navnlig såfremt det ikke bringer producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud og markedsføring af produkter anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	"2a.	En producentorganisations vedtægter skal sikre, at målet om koncentration af udbuddet nås, navnlig ved at sikre, at producentorganisationen forhandler og fastlægger de væsentlige elementer for salget, bl.a. pris, kvalitet og mængde. Vedtægterne vil eventuelt kun give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt under ingen omstændigheder sker i relation til de ovennævnte elementer og derfor ikke bringer de mål, som organisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og markedsføring af produkter i fare"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af.
	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan efter fastlæggelsen af de kommercielle aspekter give medlemmer mulighed for alene under bestemte driftsbetingelser at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for at præcisere, at den direkte kontakt mellem medlem og køber kun bør tillades i visse begrænsede tilfælde og efter fastlæggelse af de kommercielle aspekter for at undgå at skade varetagelsen af producentorganisationens mål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for at være i direkte kontakt med købere, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."
	"2a.	En producentorganisations vedtægter kan give medlemmer mulighed for, efter fastsættelse af de kommercielle aspekter, at være i direkte kontakt med købere, dog kun under bestemte operationelle omstændigheder, forudsat at denne direkte kontakt ikke bringer de mål, producentorganisationen forfølger, eller producentorganisationens koncentration af udbud og afsætning af produkter på markedet i fare. Koncentrationen af udbud anses for at være sikret, hvis de væsentlige salgselementer, såsom pris, kvalitet og mængde, forhandles og fastsættes af producentorganisationen."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	"2a.	Vedtægterne for en producentorganisation, der tillader direkte kontakt mellem medlemmet og køberen, kan have interne kontrol- og forebyggelsesmekanismer for at forhindre, at en sådan kontakt skader koncentrationen af udbuddet eller organisationens kommercielle strategi.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"3.	Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på producentorganisationer i mælke- og mejerisektoren."
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er ikke længere grundlag for denne undtagelse, da producentorganisationerne i mejerisektoren skal følge de samme regler.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De udførlige bestemmelser i forslaget vil, hvis de gennemføres på nationalt plan, bringe de prissætningssystemer, der er etableret i mange sektorer gennem producentorganisationer og eksisterende kontraktlige aftaler i forsyningskæderne, i fare. Det vil begrænse kontraktfriheden betydeligt. I mange tilfælde kræver kortfristede aftaler en høj grad af fleksibilitet, som ikke kan garanteres ved hjælp af den obligatoriske skriftlige form og udførlige krav til kontraktindholdet. Den gode hensigt med at styrke producenterne og skabe gennemsigtighed på markedet vil i så fald ikke blive indfriet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Alle produktleverancer skal være omfattet af en skriftlig kontrakt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	En medlemsstat kan beslutte, at enhver leverance i dens område af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en indsamler, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter, sukker, svinekød, kartofler, frø, frugt og grøntsager, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne. Medlemsstaterne har ret til at give yderligere fritagelser, hvor det vurderes at være nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter, svinekød, kartofler, frø og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne. Medlemsstaterne kan give yderligere fritagelser, hvor det vurderes at være nødvendigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler kan være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.
	Enhver leverance i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker, der er anført i artikel 1, stk. 2, fra en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler kan være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En sådan kontrakt skal opfylde betingelserne i stk. 4 og 8.
	En sådan kontrakt bør opfylde betingelserne i stk. 4 og 8.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af landbrugsprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med foregående ændringsforslag skal alle leverancer være omfattet af en skriftlig kontrakt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen af landbrugsprodukter fra en producent, der ikke er en landbruger, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer, til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler skal være omfattet af en skriftlig kontrakt
	a)	leverancen af landbrugsprodukter fra eller til aktører, der ikke er omfattet af stk. 1, skal være omfattet af en skriftlig kontrakt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet er at medtage muligheden for, at medlemsstaterne kan kræve, at obligatoriske skriftlige kontrakter udvides til at omfatte faser ud over produktionen af ​​landbrugsprodukter (forarbejdning og markedsføring, men ikke salg til slutforbrugeren).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af landbrugsproduktet skal afgive skriftligt tilbud om en kontrakt om levering af landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.
	b)	den første opkøber af landbrugsproduktet kan afgive skriftligt tilbud om en kontrakt om levering af landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne sikrer, at hvor der ikke er nogen aftale om formalisering, fortolkning eller opfyldelse af kontrakter, som omhandlet i stk. 1 og 2, kan parterne anmode om mægling, som under alle omstændigheder garanterer en upartisk procedure, og hvori parterne deltager på lige fod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning, som bør forblive helt frivillig for alle parter, for om ønsket at dække de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt. Brug af ​​mæglingsmekanismen er frivilligt for de kontraherende parter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning, som bør være helt frivillig for alle parter, med henblik på, hvis det ønskes, de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører og finansierer en frivillig mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der ikke er nogen fælles forståelse med hensyn til indgåelse af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.
	Medlemsstaterne indfører en mæglingsordning med henblik på de tilfælde, hvor der opstår tvister på grundlag af en kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 2 eller om revisionen af en sådan kontrakt.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Mæglingsmekanismen skal omfatte deltagelse af repræsentanter for repræsentative organisationer for landbrugere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne oplyser Kommissionen om mæglingsordninger, der er indført på deres område.
	Medlemsstaterne oplyser Kommissionen om lovrammen for mægling eller mæglingsordninger, der er tilgængelige på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 3 – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Mæglingsmekanismen skal omspænde deltagelse af medlemmer af landbrugets paraplyorganisationer.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for at sikre landbrugerne, der udgør det svageste led i fødevarekæden, en passende teknisk kvalificeret assistance.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	indgås før leveringen
	(a)	indgås før ejendomsrettens overgang


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	indgås før leveringen
	a)	indgås før leveringen eller før overdragelse af ejerskab


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
In agricultural commodity markets, particularly in the grain and oilseeds sector, commercial practices differentiate between delivery and transfer of ownership. It is common for products to be delivered to storage facilities before a sale is finalized, with ownership transferred only later.Restricting the timing of contracts solely to the point before delivery would not align with established sector-specific practices and could disrupt commercial operations.Allowing contracts to be concluded either in advance of delivery or in advance of the transfer of ownership reflects market realities of different sectors and preserves the necessary operational flexibility across the supply chain.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	foreligge skriftligt og
	udgår


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, der som minimum dækker produktionsomkostningerne, en rimelig indtjening for producenten samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre landbrugerne en rimelig indtjening skal også prisen og de relevante indikatorer, der anvendes til at bestemme denne, baseres på produktionsomkostningerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, dækker som minimum produktionsomkostningerne, herunder en rimelig indtjening for producenten, samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og der som minimum dækker produktionsomkostningerne, herunder en rimelig indtjening for producenten, samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen, dækker produktionsomkostningerne samt alle omkostninger i forbindelse med yderligere krav, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	den pris, der skal betales for leverancen, og som:
	i)	den pris, der skal betales for leverancen med udtrykkelig angivelse af alle betalinger, herunder relevante rabatter, og som:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	er fast og fastsat i kontrakten eller
	–	er fast og fastsat i kontrakten med priser, der dækker de beregnede produktionsomkostninger og inkluderer en rimelig indtjening, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne, og i relevant omfang anerkendte brancheorganisationer, som omhandlet i artikel 157, stk. 1, fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Disse indikatorer skal fastsættes på regionalt og/eller nationalt niveau og offentliggøres online til brug i kontrakter. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, inflation og produktionsomkostningerne, herunder udtrykkeligt lønomkostninger, samt den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden, data fra anerkendte brancheorganisationer, som omhandlet i artikel 157, stk. 1, og data fra EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; disse faktorer omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler de faktiske produktionsomkostninger, herunder rimelig indtjening for landbrugeren, ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige objektive, verificerbare, ikkemanipulerbare faktorer i kontrakten, herunder den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; Den pris, der skal betales, skal tage højde for ændrede markedsforhold og ændringer af relevante elementer i produktionsomkostningerne; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som tager hensyn til de faktiske produktionsomkostninger, herunder en godtgørelse til landbrugeren, ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden eller data fremsendt af anerkendte brancheorganisationer som omhandlet i artikel 157, stk. 1. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne skal henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante, for at sikre, at den endelige pris dækker produktionsomkostningerne, herunder en godtgørelse til landbrugeren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	være variable og fastlægges ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som kan omfatte objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som måske afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Marion Walsmann, Christine Schneider, Lena Düpont, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	være variable og fastlægges ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som kan omfatte objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som måske afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af den mælk og de mejeriprodukter, som er leveret. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som kan omfatte objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som f.eks. omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Sebastian Everding, Giuseppe Antoci</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer fastsat i kontrakten og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelser; disse faktorer omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika Van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, og dækker som minimum de samlede produktionsomkostninger, herunder en rimelig indtjening for producenter og totalomkostninger for yderligere serviceydelse, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler de faktiske produktionsomkostninger, herunder godtgørelse til landbrugeren, ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer, som omfatter produktionsomkostninger, i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer, der omfatter produktionsomkostninger, i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.
	–	beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, herunder rimelig indtjening, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede landbrugsprodukter; med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i – led 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	–	bestemmes ved henvisning til de relevante priser i landbrugsfødevarecentrene i engrosleddet, der udgør en gennemsigtig markedssituation baseret på en bred vifte af aktører og dokumenterede transaktioner. Sådanne priser udgør et pålideligt benchmark til bestemmelse af en rimelig værdi på landbrugsprodukter, herunder i kombination med andre kontraktligt fastsatte kriterier.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. i a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ia)	De anvendte indikatorer skal omfatte data om de faktiske produktionsomkostninger, som er offentliggjort af uafhængige observationscentre eller kompetente myndigheder, for at garantere gennemsigtighed om de forhandlede prisers fortjenstmargener og økonomiske forsvarlighed.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	mængden og kvaliteten af de pågældende landbrugsprodukter, der kan eller skal leveres, og tidspunktet for sådanne leverancer
	ii)	mængden og kvaliteten af de pågældende landbrugsprodukter, der kan eller skal leveres, ledsaget af en produktanalyserapport, som er godkendt af begge parter, og tidspunktet for sådanne leverancer


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Analyserapporten, som er godkendt af begge parter, vil hjælpe landbrugere med at opnå en fair pris for leverede produkter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The proposed revision clause is not suited to the realities of the grain and oilseeds sector and serves neither the interests of buyers nor sellers. In this market, contracts are often concluded well in advance. Farmers typically sell parts of their harvest at different times throughout the year as part of their risk management strategy, a practice mirrored by subsequent stages of the supply chain to ensure continuous availability of supplies.
Allowing producers to unilaterally withdraw from contracts concluded more than six months in advance would undermine the security of downstream actors who are already contractually bound and cannot easily renegotiate their commitments.
This uncertainty would risk encouraging traders to shift towards sourcing from non-EU countries, where supply reliability is perceived to be higher. Alternatively, traders would price in the increased risk, resulting in lower farm-gate prices. Both consequences would ultimately harm German and European farmers rather than strengthen their position.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder kan medlemsstaterne også beslutte, at kontrakten omfatter en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer på baggrund af force majeure-scenarier, herunder, men ikke begrænset til ekstreme vejrforhold, udbrud af dyresygdomme, geopolitiske spændinger eller andre årsager til, at den aftalte pris ikke længere dækker landbrugeres omkostninger;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer denne revisionsklausul kan til enhver tid aktiveres af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer i tilfælde af force majeure.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder (12 måneder i sektorer, hvor der handles med futures, f.eks. korn) skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – nr. iii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	iii)	kontraktens varighed, som kan være enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset med en opsigelsesbestemmelse. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over 12 måneder skal kontrakten også omfatte en revisionsklausul, som navnlig kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 4 – litra c – vi a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	via)	det tidspunkt, hvor risikoen overgår fra landbrugeren, producentorganisationen eller sammenslutningen af ​​producentorganisationer til forarbejdningsvirksomheden, distributøren eller detailhandleren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:
	5.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke nødvendigvis en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne type forhold skaber i øjeblikket enorme bureaukratiske byrder for kooperativer i medlemsstater, hvor der allerede gælder en lignende regel, sådan som det er tilfældet i Spanien.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carola Rackete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, som er identiske med eller mere vidtrækkende end dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation til den producentsammenslutning, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)
	a)	De pågældende landbrugsprodukter leveres af et medlem af en producentorganisation eller et kooperativ til den producentsammenslutningen eller det kooperativ, som vedkommende er medlem af, forudsat at producentsammenslutningens eller kooperativets vedtægter eller de regler og afgørelser, der er fastsat i eller truffet i henhold til vedtægterne, indeholder bestemmelser, der har tilsvarende formål som dem, der er fastsat i stk. 4, litra a), b) og c)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den foreslåede tekst ændrer, hvad der p.t. er fastsat i den fælles markedsordning, ved at omfatte alle skriftlige kontrakter i den nuværende lovgivning, hvis en medlemsstat vælger at anvende dem. Ved fritagelse af den første køber, der har højst 49 ansatte og en omsætning på under 10 mio. EUR, fra forpligtelsen vil langt hovedparten af europæiske landbrugere være ubeskyttet. Med den foreslåede tekst vil blot 7,03 % af mejeribrancherne i EU være omfattet af forpligtelsen, eller i Spaniens tilfælde vil 95,11 % af de mejeribrancher, der p.t. er beskyttet på denne måde mod mulig udnyttelse, ikke længere være beskyttet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	((b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF
	udgår


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 –- litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	Bestemmelserne i artikel 168, stk. 4, litra c), nr. iii), finder ikke anvendelse på korn-, oliefrø- og proteinafgrødesektoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leveringen af og betalingen for landbrugsprodukterne finder sted samtidigt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leveringen af og betalingen for landbrugsprodukterne finder sted samtidigt
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Teksten indgår i stk. 6
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra d a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF1a

	
	_________________

	
	1a Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36, http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør være muligt for medlemsstaterne at træffe afgørelse om en eventuel fritagelse fra forpligtelsen om at have kontrakter, hvor den første køber er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 – litra d a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	i tilfælde hvor landbrugeren/producenten, producentorganisationen eller kooperativet foretrækker at levere produkterne uden en skriftlig kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En landbruger, der af en eller anden grund foretrækker at sælge sine produkter uden en skriftlig kontrakt, bør frit kunne gøre det. Der kan være forskellige årsager til, at landbrugeren/kooperativet/producenten foretrækker at sælge uden en skriftlig kontrakt, f.eks. hurtigt salg af små mængder, administrative byrder, iværksætteri mv.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Bestemmelsen vedrørende produktionsomkostninger bør ikke gælde for korn-, oliefrø-, proteinafgrøde- og svinekødssektoren. Bestemmelserne i nr. iii) om revisionsklausul bør ikke gælde for korn-, oliefrø-, proteinafgrødesektoren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Medlemsstaterne kan beslutte, at en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud ikke kræves i et eller flere af følgende tilfælde:
	udgår

	(a) leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	

	(b) leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	

	(c) leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for traditionsbestemte handelsmønstre.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Medlemsstaterne kan beslutte, at en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud ikke kræves i et eller flere af følgende tilfælde:
	6.	Uanset stk. 1 og 2 kræves der ikke en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud i følgende tilfælde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Fravigelsen fra en skriftlig kontrakt eller et skriftligt tilbud om en kontrakt bør være frivillig, når det gælder SMV'er.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	a)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 1 000 EUR


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ifølge Eurostat udgør landbrug i Den Europæiske Union (EU) med en standardproduktion på under 8 000 EUR 76,4 %, hvortil skal lægges de landbrug i de efterfølgende lag, der sælger deres produktion mere end én gang om året
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten, og som ikke må overstige 10 000 EUR
	a)	leverancen omfatter produkter med en værdi på eller under en bestemt tærskel, som skal fastsættes af medlemsstaten


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	kontraktindgåelse og betaling for landbrugsprodukterne finder sted på leveringstidspunktet* (*senest fem hverdage efter obligatorisk kvalitetskontrol (f.eks. klassificering)).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette synes at skabe balance mellem at sikre hurtig betaling til landbrugeren og at give forarbejdningsvirksomheden mulighed for at foretage de nødvendige obligatoriske kvalitetskontroller og efterfølgende betalinger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	den første opkøber af de pågældende landbrugsprodukter er en mikrovirksomhed eller en lille virksomhed som defineret i henstilling 2003/361/EF


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for sæsonbestemte udsving i udbud eller efterspørgsel, eller som er let fordærvelige
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Også i dette tilfælde som i det foregående ændringsforslag mener vi, at en fravigelse fra en skriftlig kontrakt eller et skriftligt tilbud om en kontrakt bør være frivillig, når det gælder SMV'er.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 –- litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er underlagt traditionelle eller sædvanemæssige handelsmønstre.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	leverancen omfatter landbrugsprodukter, som er genstand for traditionsbestemte handelsmønstre.
	(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – nr. 6 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	Medlemsstaterne kan, såfremt de finder det nødvendigt og begrunder hvorfor, efter anmodning fra en anerkendt brancheorganisation som omhandlet i artikel 157, stk. 1, eller, hvis en sådan ikke findes, fra en organisation, der anses for at være repræsentativ for hele landbrugssektoren, beslutte at undtage visse specifikke sektorer fra forpligtelsen til at indgå skriftlige kontrakter, jf. stk. 1 og 2, med undtagelse af mælke-, sukker-, oksekøds-, fårekøds-, gedekøds-, svinekøds-, fjerkræ- og vinsektoren. Denne undtagelse finder anvendelse, såfremt intet andet gælder i henhold til denne artikels stk. 7.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	leveringen af og betalingen for landbrugsprodukterne finder sted samtidigt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 6 – afsnit 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Medlemsstaterne kan efter anmodning fra en anerkendt brancheorganisation som omhandlet i artikel 157, stk. 1, eller, hvis en sådan ikke findes, fra en organisation, der anses for at være repræsentativ for hele landbrugssektoren, beslutte at undtage visse specifikke sektorer fra forpligtelsen om at indgå skriftlige kontrakter, jf. denne artikels stk. 1 og 2. Denne undtagelse finder anvendelse, såfremt intet andet gælder i henhold til denne artikels stk. 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den udtrykkelige udelukkelse af mælkesektoren er juridisk set ikke nødvendig, fordi artikel 168 ikke finder anvendelse på mælk – som i forvejen er omfattet af artikel 148. Dette ændringsforslag fastholder ordførerens intention, samtidig med at det sikrer juridisk sammenhæng og undgår forvirring vedrørende anvendelsesområdet for artikel 168.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer anmode om, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra d), ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b) og c), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er intet kontraktforhold ved en donation.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra b), c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.
	7.	Hvis der i henhold til stk. 5, litra c) og d), eller stk. 6 ikke kræves en skriftlig kontrakt eller et skriftligt kontrakttilbud, kan landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer kræve, at enhver leverance af landbrugsprodukter til en forarbejdningsvirksomhed, distributør eller detailhandler er omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne eller af et skriftligt kontrakttilbud. En sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud skal opfylde kravene i stk. 4 og stk. 8, første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Overensstemmelse med de fremsatte ændringsforslag
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 8 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Alle elementer i de kontrakter om levering af produkter, som indgås mellem landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og forarbejdningsvirksomheder, distributører eller detailhandlere, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, skal forhandles frit mellem parterne.
	Alle elementer i de kontrakter om levering af produkter, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, skal forhandles frit mellem parterne uden at det berører de yderligere krav, som indføres af medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 8 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Alle elementer i de kontrakter om levering af produkter, som indgås mellem landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og forarbejdningsvirksomheder, distributører eller detailhandlere, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, skal forhandles frit mellem parterne.
	Alle elementer i de kontrakter om levering af produkter, som indgås mellem landbrugere, producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer og forarbejdningsvirksomheder, distributører eller detailhandlere, herunder de elementer, der henvises til i stk. 4, litra c), og bestanddele heraf, skal forhandles frit mellem parterne, samtidig med at landbrugere kan oppebære en mindstefortjeneste, som de har godkendt.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ud over landbrugeres produktionsomkostninger skal der også være en garanteret mindstefortjeneste for at sikre, at de ikke producerer med tab.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 8 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne kan fastsætte en eller flere af følgende regler:
	Medlemsstaterne kan desuden fastsætte en eller flere af følgende regler:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 8 – afsnit 2 – litra a – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	en minimumsvarighed, som skal være på mindst seks måneder og ikke må hæmme det indre markeds funktion
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
At give en medlemsstat mulighed for at indføre en obligatorisk minimumsvarighed på seks måneder i skriftlige kontrakter efterkommer ikke kravene i visse typer af leverancer og risikerer at være utjenligt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 8 – afsnit 2 – litra a – nr. ii a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iia)	en betalingsfrist, der ikke må overstige 30 dage, medmindre andet er fastsat i en aftale indgået af en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	udgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter mellem landbrugeren og forarbejdningsvirksomheden, distributøren eller detailhandleren på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne bestemmelse vil indebære, at de, der køber fra et landbrugskooperativ, uanset om det er af første eller anden grad, vil være forpligtet til at registrere kontrakten, men ikke hvis de gør det med en ikkekooperativ virksomhed. Kooperative virksomheders kunder, der står over for at skulle integrere en kompleks proces med at registrere kontrakter i registret, vil have et incitament til at købe fra ikkekooperative virksomheder, og derfor vil det være en situation med konkurrencemæssig ulempe, som er ubegrundet og skadelig for den kooperative forretningsmodel.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område, undtagen når det vedrører levering af produkter, der er omfattet af stk. 5 og 6.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter og gør dem tilgængelige for de mæglingsansvarlige myndigheder inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Medlemsstaterne kan kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.
	9.	Medlemsstaterne kan, i begrundede tilfælde, kræve, at køberen af landbrugsprodukter registrerer de i stk. 1 omhandlede skriftlige kontrakter inden leveringen af de pågældende landbrugsprodukter fra landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer til en forarbejdningsvirksomhed, en distributør eller en detailhandler på deres område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – stk. 9 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9.	Uanset ovenstående bestemmelser bør sådanne forpligtelser til forudgående registrering af skriftlige kontrakter fraviges i frugt- og grøntsagssektoren, hvor transaktionerne er kendetegnet ved ekstremt korte og stramme frister og kriterier.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kriterier og frister i kontrakter indgået i frugt- og grøntsagssektoren er svært forenelige med kravene til forudgående registrering som foreskrevet i denne artikels stk. 9.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 188 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a)	Som artikel 188a indsættes:

	
	Importtolerance for maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer

	
	Fødevarer og foder af vegetabilsk og animalsk oprindelse må kun importeres fra tredjelande, hvis de overholder forpligtelser vedrørende de gældende maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer af pesticider for fødevarer og foder produceret i Unionen.

	
	Med hensyn til aktivstoffer, der ikke er godkendt i EU af hensyn til forbrugerbeskyttelse (herunder især aktivstoffer, der ikke opfylder godkendelseskriterierne i punkt 3.6.2 til 3.6.5 i bilag II til forordning (EF) Nr. 1107/2009) eller af årsager relateret til miljøhensyn af global karakter (herunder aktivstoffer, der ikke opfylder godkendelseskriterierne i punkt 3.7.1 til 3.7.3 og i punkt 3.8.2 til 3.8.3 i bilag II til forordning (EF) Nr. 1107/2009), hurtigst muligt og senest den 1. januar 2027:

	
	i) importtolerancer som defineret i artikel 3 (2) (g) i forordning (EF) nr. 396/2005 må hverken bevilges eller opretholdes, og

	
	ii) Codex-grænseværdier som defineret i artikel 3, stk. 2, litra e), i forordning (EF) nr. 396/2005 må hverken gennemføres eller opretholdes

	
	iii) Maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer sænkes til "bestemmelsesgrænsen" som defineret i artikel 3, stk. 2, litra f), i forordning (EF) nr. 396/2005.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 188 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a)	Artikel 188 affattes således:

	
	Følgende stykke indsættes efter stk. 3:

	
	3a (ny) Fødevarer og foder af vegetabilsk og animalsk oprindelse må kun importeres fra tredjelande, hvis de overholder forpligtelser vedrørende maksimalgrænseværdierne for restkoncentrationer af pesticider for fødevarer og foder produceret i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	6a)	Artikel 189 affattes således:

	Import af hamp
	"Import af hamp

	1. Følgende produkter må kun importeres til Unionen, hvis følgende betingelser er opfyldt:
	1. Følgende produkter må kun importeres til Unionen, hvis følgende betingelser er opfyldt:

	a) rå hamp henhørende under KN-kode 5302 10 00, som opfylder betingelserne i artikel 32, stk. 6, og artikel 35, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1307/2013
	a) rå hamp henhørende under KN-kode 5302 10 00, som opfylder betingelserne i forordning (EU) 2021/2115

	b) frø til udsæd af hampesorter henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, som er ledsaget af et bevis for, at indholdet af tetrahydrocannabinol ikke overstiger det indhold, der er fastsat for den pågældende sort i artikel 32, stk. 6, og artikel 35, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1307/2013
	b) frø til udsæd af hampesorter henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, som er ledsaget af et bevis for, at indholdet af tetrahydrocannabinol ikke overstiger det indhold, der er fastsat for den pågældende sort i forordning (EU) nr. 2021/2115

	c) hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, og som kun må importeres af importører, der er godkendt af medlemsstaten, for at sikre, at frøene ikke anvendes til udsæd.
	c) hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, og som kun må importeres af importører, der er godkendt af medlemsstaten, for at sikre, at frøene ikke anvendes til udsæd.

	2. Denne artikel finder anvendelse, medmindre medlemsstaterne har fastsat mere restriktive bestemmelser i overensstemmelse med TEUF og de forpligtelser, der følger af Verdenshandelsorganisationens aftale om landbrug.
	d) hampblomstrende toppe ledsaget af dokumentation for, at tetrahydrocannabinolniveauet for den pågældende sort ikke overstiger det niveau, der er fastsat i overensstemmelse med forordning (EU) 2021/2115, og kun importeres af importører, der er godkendt af medlemsstaten.

	
	2. Denne artikel finder anvendelse, medmindre medlemsstaterne har fastsat mere restriktive bestemmelser i overensstemmelse med TEUF og de forpligtelser, der følger af Verdenshandelsorganisationens aftale om landbrug."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1308-20241108).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	6a)	Artikel 172b affattes således:

	Vejledning fra brancheorganisationer om salg af druer til vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse
	"Prisvejledning fra brancheorganisationer og producentsammenslutninger, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) 2024/1143, i forbindelse med salg af druer, most og uaftappet vin til vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse

	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan brancheorganisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, og som er aktive i vinsektoren, opstille ikkeobligatoriske prisvejledningsindikatorer for salg af druer til fremstilling af vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at en sådan vejledning ikke udelukker konkurrence for en væsentlig del af de pågældende produkter.
	Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan brancheorganisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, og producentsammenslutninger, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) 2024/1143, og som er aktive i vinsektoren, opstille ikkeobligatoriske prisvejledningsindikatorer for salg af druer, most og uaftappet vin til fremstilling af vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at denne vejledning ikke udelukker konkurrence for en væsentlig del af de pågældende produkter."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med dette ændringsforslag er at tilføje most og uaftappet vin på listen over produkter, for hvilke der kan gives prisvejledning. Ud over brancheorganisationer, der forvalter en beskyttet geografisk betegnelse, udvides denne mulighed til producentsammenslutninger, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) 2024/1143.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for små bedrifter, der overvejende er afhængige af familiearbejde med et standard output som defineret i artikel 2, nr. 8, i Rådets forordning (EF) nr. 1217/200911, som ikke må overstige 100 000 EUR
	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for bedrifter, der overvejende er afhængige af familiearbejde

	_________________
	

	11 Rådets forordning (EF) nr. 1217/2009 af 30. november 2009 om oprettelse af datanettet for bedriftsbæredygtighed (EUT L 328 af 15.12.2009, s. 27. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for små bedrifter, der overvejende er afhængige af familiearbejde med et standard output som defineret i artikel 2, nr. 8, i Rådets forordning (EF) nr. 1217/200911, som ikke må overstige 100 000 EUR
	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for bedrifter, der overvejende er afhængige af familiearbejde

	_________________
	

	11 Rådets forordning (EF) nr. 1217/2009 af 30. november 2009 om oprettelse af datanettet for bedriftsbæredygtighed (EUT L 328 af 15.12.2009, s. 27. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for små bedrifter, der overvejende er afhængige af familiearbejde med et standard output som defineret i artikel 2, nr. 8, i Rådets forordning (EF) nr. 1217/200911, som ikke må overstige 100 000 EUR
	"d)	at støtte den økonomiske levedygtighed for små bedrifter med et standard output som defineret i artikel 2, nr. 8, i Rådets forordning (EF) nr. 1217/200911, som ikke må overstige 100 000 EUR

	_________________
	_________________

	11 Rådets forordning (EF) nr. 1217/2009 af 30. november 2009 om oprettelse af datanettet for bedriftsbæredygtighed (EUT L 328 af 15.12.2009, s. 27. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj).
	11 Rådets forordning (EF) nr. 1217/2009 af 30. november 2009 om oprettelse af datanettet for bedriftsbæredygtighed (EUT L 328 af 15.12.2009, s. 27. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	at forbedre arbejds- og sikkerhedsforholdene i forbindelse med landbrugs- eller forarbejdningsaktiviteter."
	f)	at forbedre arbejds- og sikkerhedsforholdene i forbindelse med landbrugs- eller forarbejdningsaktiviteter i overensstemmelse med de fastsatte standarder i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention."


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	bekæmpelse af magtubalancer i forsyningskæden ved at regulere tværnationale indkøbscentraler, navnlig ved hjælp af fælles regler om gennemsigtighed i kontrakten, en rimelig fordeling af merværdien og forbud mod visse former for praksis med pristryk.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	garantere en tilstrækkelig indkomst for landbrugere, der dækker produktionsomkostningerne og styrker deres position i værdikæden.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	fremme af lokal landbrugsproduktion.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fb)	sikring af en stabil og rimelig indkomst og en stærk position i hele værdikæden for landbrugere.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1.º – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fb)	bidrage til udvikling og tiltrækningskraft i landdistrikterne.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f c (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fc)	bidrag til at udnytte landdistrikterne og den kulturelle og gastronomiske arv til at fremme oplysning om emner med forbindelse til fødevaresikkerhed og en afbalanceret kost.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f c (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fc)	anvende investeringer, der sikrer en effektiv udnyttelse af vandressourcer.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f d (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fd)	bedre udnyttelse af staldgødning og energiproduktion


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra a a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 3 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	αα)	fremme af national fødevaresuverænitet, indenlandsk produktion og fødevareselvforsyning i medlemsstaterne med respekt for traditionelle produktionsmetoder.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 6 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra den [ikrafttrædelse + 2 år] kan producenterne i stk. 1 anmode om en udtalelse fra Kommissionen vedrørende, hvorvidt de aftaler, afgørelser og former for samordnet praksis, der er omhandlet i stk. 1, er forenelige med denne artikel, når det drejer sig om gennemførelsen af bæredygtighedsstandarder, som har til formål at bidrage til at nå de mål, der er fastsat i stk. 3, litra d), e) og f).
	Fra den [ikrafttrædelse + 2 år] kan producenterne i stk. 1 anmode om en udtalelse fra Kommissionen vedrørende, hvorvidt de aftaler, afgørelser og former for samordnet praksis, der er omhandlet i stk. 1, er forenelige med denne artikel, når det drejer sig om gennemførelsen af bæredygtighedsstandarder, som har til formål at bidrage til at nå de mål, der er fastsat i stk. 3, litra d), e) og f), fa), fb), fc) og fd) i denne artikel.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a)	I artikel 219 indsættes stk. 4:

	
	"(4) Når markedsprisen falder under en bestemt fleksibel tærskel, der er indekseret i forhold til gennemsnitlige produktionsomkostninger og fastsat af EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden, træffer Kommissionen, på basis af situationen på markedet og i den pågældende sektor, støtteforanstaltninger for producenterne i den pågældende sektor, der i en fastsat periode frivilligt reducerer deres leveringer sammenlignet med samme periode i det foregående år.

	
	i) Støtten tildeles efter princippet om en ansøgning fra producenter indgivet i den medlemsstat, hvor producenten er hjemmehørende, ved at anvende den metode, som er fastsat af den pågældende medlemsstat.

	
	ii) For at sikre, at dette system implementeres effektivt og korrekt, fastlægger Kommissionen følgende på grundlag af data fra EU-Observationscentret for Landbrugsfødevarekæden:

	
	– den maksimale totalmængde eller det maksimale antal leveringer, som skal nedsættes på EU-plan inden for rammerne af nedsættelsessystemet

	
	– varigheden af nedsættelsesperioden og om nødvendigt forlængelsen heraf

	
	– omfanget af støtte baseret på mængden eller antallet for nedsættelsen og tilrettelæggelsen af finansieringen hertil

	
	– de gældende kriterier for ansøgere og ansøgninger

	
	– de specifikke betingelser for gennemførelse af systemet

	
	Enhver producent, der leverer en større mængde end den mængde, de har leveret i referenceperioden, skal betale en markedsansvarsafgift, der er forholdsmæssig i forhold til deres produktionsoverskud under ordningen for frivillige produktionsnedsættelse."


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I tilfælde af markedsforstyrrelser har EU brug for instrumenter til at regulere produktionen. Disse skal være hurtige og effektive, må ikke medføre høje omkostninger for EU-budgettet, og de skal gøre det muligt for producenterne at tjene til livets ophold og ophøre med at sælge med tab, så det sikres, at sektoren forbliver attraktiv for unge.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	At gennemføre et system for gratis uddeling i suppekøkkener og andre velgørende organisationer, som alle producenter har adgang til


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	nedklassering af overskydende økologiske landbrugsprodukter med henblik på salg på det konventionelle marked


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – litra g</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(g)	midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.
	g)	midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter, navnlig letfordærvelige produkter af animalsk oprindelse og fra små landbrug.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Brug af ​​midler fra landbrugsreserven til at bekæmpe ubalancer på markedet bør afvises. I stedet bør de instrumenter, der allerede er tilgængelige til foranstaltninger til at afhjælpe alvorlige ubalancer på markedet, styrkes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser. Kommissionen sikrer, at anvendelsen af ​​midler til at støtte foranstaltninger i henhold til dette afsnit ikke negativt påvirker direkte betalinger eller det budget, der er til rådighed for eksisterende foranstaltninger i landbrugsreserven eller direkte betalinger. Om nødvendigt stiller Kommissionen anden EU-finansiering til rådighed for at støtte foranstaltninger i henhold til dette afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater, såfremt den først har vurderet muligheden for en sådan støtte under hensyntagen til dens potentielle indvirkning på direkte betalinger. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater, såfremt den først vurderer dens gennemførlighed under hensyntagen til den potentielle indvirkning på direkte betalinger. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater, såfremt den først vurderer dens gennemførlighed under hensyntagen til den potentielle indvirkning på direkte betalinger. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater, forudsat at den på forhånd vurderer gennemførligheden heraf under hensyntagen til indvirkningen på de direkte betalinger. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.
	Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel, kan den beslutte at stille EU-støtte fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116, til rådighed for de berørte medlemsstater, idet det er muligt at mobilisere denne støtte øjeblikkeligt i tilfælde af en krise. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 – afsnit 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen forelægger senest den 31. december 2026 en evalueringsrapport om mekanismerne til stabilisering af landbrugspriserne, herunder minimumspriser baseret på produktionsomkostninger eller automatiske betalinger, som udløses i tilfælde af langvarige prisfald, der ligger under grænsen for levedygtig drift.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag VIII – del II a (ny)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	8a)	Forordning 1308/2013 – Bilag VIII – Del IIa

	Ny
	"Kød, kødprodukter og tilberedt kød

	
	1. I denne del af dette bilag forstås ved "kød": de spiselige dele af de dyr, der er omhandlet i punkt 1.2-1.8 i bilag I til forordning (EF) nr. 853/2004, herunder blod. De udtryk og varebetegnelser, der vedrører kød som omhandlet i artikel 17 i forordning (EU) nr. 1169/2011, og som i øjeblikket anvendes til at betegne kød og udskæringer af kød, er udelukkende forbeholdt de spiselige dele af dyrene.

	
	2. Ved "tilberedt kød" forstås: fersk kød, herunder kød, der er reduceret til småstykker, som er tilsat fødevarer, krydderier eller tilsætningsstoffer, eller som har undergået en forarbejdning, der ikke er tilstrækkelig til at ændre strukturen i kødets indre muskelfibre og dermed fjerne dets karakter af fersk kød.

	
	3. Ved "kødprodukter" forstås: forarbejdede produkter, der er fremkommet ved forarbejdning af kød eller ved yderligere forarbejdning af sådanne forarbejdede produkter, således at snitfladen viser, at produktet ikke længere har fersk køds egenskaber. Varebetegnelser, der falder ind under artikel 17 i forordning (EU) nr. 1169/2011, og som i øjeblikket anvendes til at betegne kødprodukter og tilberedt kød, er udelukkende forbeholdt produkter, der indeholder kød.

	
	Disse varebetegnelser omfatter f.eks.:

	
	- bøf

	
	- schnitzel

	
	- pølse

	
	- burger

	
	- hamburger

	
	- æggeblomme

	
	- æggehvide.

	
	4. De fjerkræprodukter og -udskæringer, som er defineret i forordning (EF) nr. 543/2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår handelsnormer for fjerkrækød, er udelukkende forbeholdt de spiselige dele af dyrene og produkter, der indeholder fjerkrækød.

	
	5. Ovennævnte varebetegnelser må kun anvendes til ovennævnte produkter og omfatter ikke produkter baseret på cellekultur."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag II – del XII a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a)	I bilag I tilføjes følgende del:

	
	"Del XIIa

	
	Eddike

	
	Eddikesektoren omfatter andre produkter end vineddike, der er opført i følgende tabel:

	
	KN-kode

	
	2209 00 91 og 2209 00 99

	
	Beskrivelse

	
	Frugteddike, herunder kiwieddike eller frugtvin, bæreddike eller bærvin, cidereddike, spriteddike, korneddike, malteddike, destilleret malteddike, honningeddike, aromatiseret eddike"


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag II – del XII a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8a)	I bilag I indsættes følgende del:

	
	"Del XIIa

	
	Eddike

	
	Eddikesektoren omfatter de produkter, bortset fra vineddike, der er anført i følgende tabel:

	
	KN-kode

	
	2209 00 91 og 2209 00 99

	
	Beskrivelse

	
	Frugteddike eller frugtvineddike, bæreddike eller bærvineddike, æblecidereddike, spirituseddike, korneddike, malteddike, destilleret malteddike, honningeddike, krydret eddike, aromatiseret eddike."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag II – del III a (ny)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	8a)	I bilag II indsættes følgende som del IIIa

	Bilag II
	"Del IIIa

	
	Definitioner vedrørende hampsektoren

	
	Hamp henviser til sorter af planten Cannabis sativa L., som er opført på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter, og som dyrkes for dens frø, blomster, fibre, stængler og rødder."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	8a)	Artikel 222a affattes således:

	EU-markedsobservatorier
	"EU-markedsobservatorier

	1. Kommissionen opretter EU-markedsobservatorier for landbrugsmarkeder med henblik på at forbedre gennemsigtigheden i fødevareforsyningskæden, give økonomiske aktører og offentlige myndigheder mulighed for at træffe kvalificerede valg og lette overvågningen af markedsudviklingen og trusler om markedsforstyrrelser.
	1. Kommissionen opretter EU-markedsobservatorier for landbrugsmarkeder med henblik på at forbedre gennemsigtigheden i fødevareforsyningskæden, give økonomiske aktører og offentlige myndigheder mulighed for at træffe kvalificerede valg og lette overvågningen af markedsudviklingen og trusler om markedsforstyrrelser.

	2. Kommissionen kan beslutte, hvilke af de landbrugssektorer, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, der skal oprettes EU-markedsobservatorier for.
	2. Kommissionen kan beslutte, hvilke af de landbrugssektorer, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, der skal oprettes EU-markedsobservatorier for. Den kan ligeledes beslutte at sondre mellem økologisk produktion og ikkeøkologisk produktion.

	3. EU-markedsobservatorierne stiller statistiske data og oplysninger til rådighed, som er nødvendige for overvågningen af markedsudviklingen og trusler om markedsforstyrrelser, navnlig af:
	3. EU-markedsobservatorierne stiller statistiske data og oplysninger til rådighed, som er nødvendige for overvågningen af markedsudviklingen og trusler om markedsforstyrrelser, navnlig af:

	(a) produktion, forsyning og lagre
	a) produktion, forsyning og lagre

	(b) priser, omkostninger og så vidt muligt fortjenstmargener på alle niveauer i fødevareforsyningskæden
	b) priser, omkostninger og så vidt muligt fortjenstmargener på alle niveauer i fødevareforsyningskæden

	(c) prognoser for markedsudviklingen på kort og mellemlang sigt
	c) prognoser for markedsudviklingen på kort og mellemlang sigt

	(d) import og eksport af landbrugsprodukter, navnlig opfyldelse af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter til Unionen.
	d) import og eksport af landbrugsprodukter, navnlig opfyldelse af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter til Unionen.

	EU-markedsobservatorierne udarbejder rapporter, der indeholder de elementer, som er omhandlet i første afsnit.
	EU-markedsobservatorierne udarbejder rapporter, der indeholder de elementer, som er omhandlet i første afsnit.

	4. Medlemsstaterne indhenter de i stk. 3 omhandlede oplysninger og fremsender dem til Kommissionen.
	4. Medlemsstaterne indhenter de i stk. 3 omhandlede oplysninger og fremsender dem til Kommissionen."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222b a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8b)	Som artikel 222c indsættes:

	
	"Artikel 222c

	
	Planer for forebyggelse og styring af markedsforstyrrelser

	
	1. Med henblik på at nå målene for den fælles landbrugspolitik som fastsat i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, navnlig målet om at stabilisere markederne, udarbejder Kommissionen planer for forebyggelse og styring af markedsforstyrrelser, der fastlægger dens interventionsstrategi for hvert landbrugsprodukt, der er omhandlet i artikel 1 i denne forordning.

	
	2. Kommissionen baserer sin interventionsstrategi på arbejdet i de EU-markedsobservatorier for landbrugsmarkeder, der er omhandlet i artikel 222a.

	
	3. I tilfælde af markedsforstyrrelser træffer Kommissionen på en rettidig og effektiv måde de ekstraordinære foranstaltninger, der er omhandlet i del V, kapitel I, om nødvendigt ud over de markedsinterventionsforanstaltninger, der er fastsat i del II, afsnit I, med henblik på hurtigt at genoprette balancen på det pågældende marked ved at sætte ind på den mest hensigtsmæssige måde i hver berørt sektor.

	
	4. Kommissionen fastlægger en resultatramme, der gør det muligt at overvåge og evaluere planerne for forebyggelse og styring af markedsforstyrrelser under gennemførelsen og udarbejde rapporter herom.

	
	5. Senest den 30. november hvert år offentliggør Kommissionen en årsrapport om gennemførelsen af planerne for forebyggelse og styring af markedsforstyrrelser og om forbedringer af sin interventionsstrategi. Årsrapporten forelægges hvert år for Europa-Parlamentet og Rådet og har til formål at evaluere planens resultater med hensyn til virkning, effektivitet, resultater og sammenhæng mellem de i denne forordning fastsatte værktøjer og undersøge Kommissionens anvendelse af sine beføjelser og budgettet med hensyn til overvågning, forebyggelse og styring af markedsforstyrrelser."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Amendement 248 adapté du Parlement européen, adopté le 23 octobre 2020, à la proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant les règlements (UE) nº 1308/2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits agricoles, (UE) nº 1151/2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles et aux denrées alimentaires, (UE) nº 251/2014 concernant la définition, la description, la présentation, l’étiquetage et la protection des indications géographiques des produits vinicoles aromatisés, (UE) nº 228/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des régions ultrapériphériques de l’Union et (UE) nº 229/2013 portant mesures spécifiques dans le domaine de l’agriculture en faveur des îles mineures de la mer Égée (COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag II – del III a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8b)	I bilag II indsættes følgende del:

	
	"Del IIIa

	
	Definition vedrørende hampsektoren

	
	"Hamp": planten Cannabis sativa L., der dyrkes for sine frø, blomster, fibre, stængler og rod i sorter, der er opført på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 8 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag II – del IV a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	8c)	I bilag II indsættes følgende del:

	
	"Del IVa

	
	Definition vedrørende eddikesektoren

	
	1. Betegnelsen "eddike" må kun anvendes om produkter, der udelukkende er fremstillet biologisk med dobbelt gæring, alkohol og eddikesyre, af væsker eller andre stoffer af landbrugsoprindelse. Betegnelsen skal altid efterfølges af en angivelse af det anvendte råmateriale. Med undtagelse af henvisninger til ingredienser med aromagivende egenskaber er alle yderligere angivelser forbudt.

	
	2. Uanset stk. 1 kan betegnelsen "eddike" indgå i en registreret beskyttet oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet geografisk betegnelse, der er beskyttet i henhold til forordning (EU) 2024/1143, i hvilket tilfælde den skal anvendes i overensstemmelse med de specifikke regler, der er fastsat i de relevante produktspecifikationer og -forskrifter.

	
	3. Betegnelsen "eddike" må ikke anvendes om blandinger af eddike og eddikesyre af fødevarekvalitet.

	
	4. Eddikesyreindholdet i eddike, udtrykt som det samlede syreindhold i g/100 ml, angives på etiketten som "... % syreindhold"."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt I – underpunkt 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1.	Leveringskontrakten indgås før leveringen, skriftligt og for en bestemt mængde sukkerroer.
	"1.	Leveringskontrakten indgås skriftligt og for en bestemt mængde sukkerroer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bevar de nuværende bestemmelser
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt I – underpunkt 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1.	Leveringskontrakten indgås før leveringen, skriftligt og for en bestemt mængde sukkerroer.
	"1.	Leveringskontrakten indgås før leveringen, skriftligt og for en bestemt mængde sukkerroer. Medlemsstaterne kan beslutte, at levering af sukkerprodukter fra eller til andre aktører skal være omfattet af en skriftlig kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt I – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer.
	"2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på eller over seks måneder kan medlemsstaterne beslutte, at de skal omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt I – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer."
	2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af kontrakter med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer. Denne revisionsklausul kan til enhver tid aktiveres af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer i tilfælde af force majeure."


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt I – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer
	2.	Leveringskontrakten kan være af flere års varighed. I tilfælde af en kontrakt med en minimumsvarighed på over seks måneder (12 måneder i sektorer, hvor der handles med futures, f.eks. korn) skal kontrakten omfatte en revisionsklausul, som kan udløses af landbrugeren, en producentorganisation eller en sammenslutning af producentorganisationer


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt II – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	I punkt II, nr. 2, tilføjes følgende afsnit:
	udgår

	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt II – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	I punkt II, nr. 2, tilføjes følgende afsnit:
	udgår

	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bevar de nuværende bestemmelser om fordeling af prisudvikling og værdideling i roesukkersektoren.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt II – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."
	Prisen, der skal betales for leveringen, med udtrykkelig angivelse af alle betalinger, inklusive gældende rabatter, beregnes ved at kombinere forskellige objektive, verificerbare og ikkemanipulerbare faktorer i kontrakten, herunder den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede produkter. Den pris, der skal betales, skal tage højde for ændrede markedsforhold og ændringer af relevante elementer i produktionsomkostningerne. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt II – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."
	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Disse indikatorer skal fastsættes på regionalt og/eller nationalt niveau og offentliggøres online til brug i kontrakter. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bilag X – punkt II – underpunkt 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."
	Prisen beregnes ved at kombinere forskellige faktorer i kontrakten, som omfatter objektive indikatorer, indekser eller metoder til beregning af den endelige pris, der er let tilgængelige og forståelige, og som afspejler ændringer i markedsforholdene og produktionsomkostningerne, herunder rimelig indtjening, den leverede mængde og kvaliteten eller sammensætningen af de leverede sukkerroer. Med henblik herpå kan medlemsstaterne fastsætte indikatorer i overensstemmelse med objektive kriterier baseret på undersøgelser af produktionen og fødevareforsyningskæden. Kontraktparterne kan frit henvise til disse indikatorer eller eventuelle andre indikatorer, som de anser for relevante."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 49 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	-1	Artikel 49 affattes således:

	Artikel 49
	"Artikel 49

	Målsætninger i frugt- og grøntsagssektoren
	Målsætninger i frugt- og grøntsagssektoren

	Medlemsstaterne forfølger en eller flere af målsætningerne i artikel 46 i frugt- og grøntsagssektoren omhandlet i artikel 42, litra a). Målsætningerne i artikel 46, litra g), h), i) og k), omfatter både friske og forarbejdede produkter, mens målsætningerne i nævnte artikels øvrige litraer kun omfatter friske produkter.
	Medlemsstaterne forfølger en eller flere af målsætningerne i artikel 46 i frugt- og grøntsagssektoren omhandlet i artikel 42, litra a). Målsætningerne i artikel 46, litra d), e), f), g), h), i) og k), omfatter både friske og forarbejdede produkter, mens målsætningerne i nævnte artikels øvrige litraer kun omfatter friske produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32021R2115)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er uforeneligt med de nye miljø- og klimamål i den fælles landbrugspolitik at udelade forarbejdede frugter og grøntsager fra disse mål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Elena Sancho Murillo, Eric Sargiacomo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 5a – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"5a.	Den øvre grænse på 50 %, der er fastsat i stk. 1, forhøjes til 60 % udgifter knyttet til de målsætninger, der er omhandlet i artikel 46, litra a), b) eller c), hvis følgende betingelser er opfyldt:
	"5a.	Den øvre grænse på 50 %, der er fastsat i stk. 1, forhøjes til 70 % udgifter knyttet til de målsætninger, der er omhandlet i artikel 46, litra a), b) eller c), hvis følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 5a – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"5a.	Den øvre grænse på 50 %, der er fastsat i stk. 1, forhøjes til 60 % for udgifter knyttet til de målsætninger, der er omhandlet i artikel 46, litra a), b) eller c), hvis følgende betingelser er opfyldt:
	"5a.	Den øvre grænse på 50 %, der er fastsat i stk. 1, forhøjes til 80 % for udgifter knyttet til en eller flere af de målsætninger, der er omhandlet i artikel 46, hvis følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Integrering af nye og unge landbrugere er en prioritet
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 5a – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	udgifterne vedrører investeringer i materielle og immaterielle aktiver, jf. artikel 47, stk. 1, litra a), der foretages af unge landbrugere eller nye landbrugere, som for første gang tilslutter sig en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013
	a)	udgifterne vedrører investeringer i materielle og immaterielle aktiver, jf. artikel 47, stk. 1, litra a)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør ikke være obligatorisk, at investeringen foretages af nye eller unge landbrugere; den vil typisk blive "foretaget" af producentorganisationen selv (betingelsen "på det unge/nye medlems ejendom" bør være tilstrækkelig til at sikre, at den primære støttemodtager er den unge landbruger).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 5a – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	investeringerne i litra a) foretages på de unge landbrugeres eller nye landbrugeres bedrifter som led i deres første driftsprogram."
	b)	investeringerne i litra a) foretages på de unge landbrugeres eller nye landbrugeres bedrifter som led i deres første driftsprogram, som for første gang tilslutter sig en producentorganisation, der er anerkendt i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013, som led i deres første driftsprogram og i løbet af de [syv] år, der følger efter den dato, hvor unge eller nye landbrugere tilsluttede sig producentorganisationen"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Erstatter betingelsen "deres første producentorganisation" i en årrække (for ikke at skade den unge/nye producent, der tilmelder sig et OP på et tidspunkt, hvor OP'et er ved at løbe ud). Dette vil yderligere tilskynde nye og unge landbrugere og vil give større fleksibilitet i planlægningen af ​​investeringer i de første år.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 5a –- litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	udgiften afholdes inden for rammerne af et driftsprogram, der gennemføres af en producentorganisation bestående af producenter af økologiske produkter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"7.	Den øvre grænse på 50 % i stk. 1 forhøjes til 70 % af de faktiske udgifter, der er afholdt i et givet år for driftsprogrammer, der gennemføres af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, og som i det givne år påvirkes af ugunstige vejrforhold, naturkatastrofer, plantesygdomme eller skadegørerangreb, som medlemsstaterne udpeger som værende sådanne."
	"7.	Den øvre grænse på 50 % i stk. 1 forhøjes til 70 % af de faktiske udgifter, der er afholdt i et givet år for driftsprogrammer, der gennemføres af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer, og som i det givne år påvirkes af ugunstige vejrforhold, naturkatastrofer, plantesygdomme, skadegørerangreb eller andre usædvanlige ugunstige forhold, der skaber alvorlige markedsforstyrrelser, som medlemsstaterne udpeger som værende sådanne, og som er fastsat af Kommissionen gennem vedtagelse af delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 152


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne højere medfinansieringssats bør også anvendes i tilfælde af "andre usædvanlige ugunstige forhold" (som det er sket tidligere, f.eks. Ukraine-indvirkningerne).
Kommissionen bør ved hjælp af delegerede retsakter eller retningslinjer fastsætte, hvad der betragtes som "ugunstige klimatiske begivenheder", "naturkatastrofer", "plantesygdomme" eller "skadedyrsangreb", så anvendelsesbetingelserne i de enkelte lande er ensartede.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 7 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Derudover forhøjes grænsen som omhandlet i stk. 1 til 75 % i tilfælde af investeringer i aktiv beskyttelse.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I betragtning af de stadigt hyppigere ugunstige vejrforhold er der et absolut behov for at støtte foranstaltninger til aktiv beskyttelse af afgrøder, hvorved der tages vare om disse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 7 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	"7a.	Dette kan udvides til alle produkter, som er omfattet af artikel 42 til 68 i forordning (EU) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 68 – stk. 2a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"2a.	Denne forordnings artikel 52, stk. 3, litra a)-d) og f)-h), og artikel 52, stk. 5a, finder tilsvarende anvendelse."
	"2a.	Denne forordnings artikel 52, stk. 3, litra a)-d) og f)-i), og artikel 52, stk. 5a, finder tilsvarende anvendelse."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Artikel 88, stk. 7, affattes således:
	udgår

	‘7.
	

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	

	Det beløb, der svarer til procentsatsen for medlemsstaternes tildelinger til direkte betalinger som omhandlet i dette stykkes første afsnit, og som anvendes til interventionstyper i andre sektorer for et bestemt regnskabsår, betragtes som medlemsstaternes tildelinger pr. regnskabsår til interventionstyper i andre.’
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der bør ikke foreskrives yderligere nedskæringer i de direkte betalinger, der indtil dato udgør den eneste direkte indkomststøtte for landbrugerne, og som gennem årene har oplevet betydelige beskæringer som følge af den gradvise omstrukturering af den fælles landbrugspolitik helt frem til inflationseffekten på den seneste programmeringsperiode.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Artikel 88, stk. 7, affattes således:
	udgår

	"7.
	

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	

	Det beløb, der svarer til procentsatsen for medlemsstaternes tildelinger til direkte betalinger som omhandlet i dette stykkes første afsnit, og som anvendes til interventionstyper i andre sektorer for et bestemt regnskabsår, betragtes som medlemsstaternes tildelinger pr. regnskabsår til interventionstyper i andre sektorer.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	Fra og med 2025 skal medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og skal anvende mindst 3 % og op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7. De medlemsstater, hvor producenternes organiseringsgrad som defineret i artikel 52 er over 50 % for samtlige produkter, der er opført i artikel 1, stk. 2, i forordning (EU) 1308/2013, kan fravige minimumskravet.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2115/2021</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7, såfremt en sådan beslutning ikke har en negativ indvirkning på niveauet af grundlæggende indkomststøtte med henblik på bæredygtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7, samtidig med at man undgår en negativ indvirkning på den grundlæggende indkomststøtte for bæredygtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2115</DocAmend2>
<Article2>Artikel 88 – stk. 7 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7.
	Fra og med 2025 kan medlemsstaterne revidere deres beslutninger som omhandlet i stk. 6 som led i en anmodning om ændring af deres strategiske planer i overensstemmelse med artikel 119 og beslutte at anvende op til 6 % af deres tildelinger til direkte betalinger, der er fastsat i bilag V, hvis det er relevant efter fradrag af de tildelinger for bomuld som fastsat i bilag VIII, til interventionstyper i andre sektorer som omhandlet i afsnit III, kapitel III, afdeling 7, samtidig med at man undgår en negativ indvirkning på den grundlæggende indkomststøtte for bæredygtighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2116</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 16, stk. 1, andet afsnit, litra b), i forordning (EU) 2021/2116 affattes således:
	udgår

	"b) ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220, 221 og 222 i forordning (EU) nr. 1308/2013.".
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugsreserven på 450 mio. EUR om året kan ikke absorbere markedsubalancer i henhold til artikel 222 i tilstrækkelig grad. Det skaber fejlagtige forventninger og kannibaliserer eksisterende støtte til ekstraordinære foranstaltninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2116</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220, 221 og 222 i forordning (EU) nr. 1308/2013.".
	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220 og 221 i forordning (EU) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2116</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220, 221 og 222 i forordning (EU) nr. 1308/2013.
	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220 og 221 i forordning (EU) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det i artikel 222 forudsatte kan allerede være blevet finansieret via de operationelle planer. Der bør ikke foreskrives yderligere nedskæringer i de direkte betalinger, der indtil dato udgør den eneste direkte indkomststøtte for landbrugerne, og som gennem årene har oplevet betydelige beskæringer som følge af den gradvise omstrukturering af den fælles landbrugspolitik helt frem til inflationseffekten på den seneste programmeringsperiode.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2021/2116</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220, 221 og 222 i forordning (EU) nr. 1308/2013.".
	"b)	ekstraordinære foranstaltninger i henhold til artikel 219, 220, 221 i forordning (EU) nr. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bestemmelsen i artikel 222 kan allerede finansieres via operationelle planer. Der bør ikke påtænkes yderligere nedskæringer i de direkte betalinger, som indtil videre er den eneste indkomststøtte, der ydes direkte til landbrugere, og som gennem årene har været udsat for store nedskæringer som følge af den gradvise omstrukturering af den fælles landbrugspolitik helt frem til inflationseffekten i den seneste programmeringsperiode (et minus på 85 mia. EUR til europæiske landbrugere).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 a (ny)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2024/1143</DocAmend2>
<Article2>Artikel 37 – nr. 5</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	Artikel 3 a (ny)	

	
	Ændring af forordning (EU) 2024/1143

	
	I forordning (EU) 2024/1143 foretages følgende ændringer:

	5. Hvis landbrugsprodukter tildeles en geografisk betegnelse, anføres på mærkningen en angivelse af producentens eller den erhvervsdrivendes navn i samme synsfelt som den geografiske betegnelse. I så fald forstås navnet på den erhvervsdrivende som navnet på den erhvervsdrivende, der er ansvarlig for det produktionsled, hvor det produkt, der skal være omfattet af den geografiske betegnelse, kommer fra, eller som er ansvarlig for at foretage en væsentlig forarbejdning af det pågældende produkt.
	"Artikel 37, nr. 5), affattes således:

	Hvis der er tale om spiritus, som tildeles en geografisk betegnelse, anføres på mærkningen en angivelse af producentens navn.
	5. Hvis landbrugsprodukter tildeles en geografisk betegnelse, anføres på mærkningen en angivelse af producentens eller den erhvervsdrivendes navn i samme synsfelt som den geografiske betegnelse. I så fald forstås navnet på den erhvervsdrivende som navnet på den erhvervsdrivende, der er ansvarlig for det produktionsled, hvor det produkt, der skal være omfattet af den geografiske betegnelse, kommer fra, eller som er ansvarlig for at foretage en væsentlig forarbejdning af det pågældende produkt.

	Hvis den største yderflade på emballage eller beholdere svarer til den, der er beskrevet i artikel 16, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1169/2011, er angivelsen af producentens eller den erhvervsdrivendes navn frivillig.
	Hvis den største yderflade på emballage eller beholdere svarer til den, der er beskrevet i artikel 16, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1169/2011, er angivelsen af producentens eller den erhvervsdrivendes navn frivillig.

	Landbrugsprodukter og spiritus, der markedsføres under en geografisk betegnelse, og som blev mærket før den 14. maj 2026, kan fortsat bringes i omsætning uden at opfylde forpligtelsen til at angive producentens eller den erhvervsdrivendes navn i samme synsfelt som den geografiske betegnelse, indtil de eksisterende lagre er opbrugt.
	Landbrugsprodukter, der markedsføres under en geografisk betegnelse, og som blev mærket før den 14. maj 2026, kan fortsat bringes i omsætning uden at opfylde forpligtelsen til at angive producentens eller den erhvervsdrivendes navn i samme synsfelt som den geografiske betegnelse, indtil de eksisterende lagre er opbrugt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32024R1143)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Christine Schneider, Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 1, nr. 2) og 6), anvendes fra den [+18 måneder].
	Artikel 1, nr. 2) og 6), anvendes fra den [24 måneder].


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 1, nr. 2) og 6), anvendes fra den [+18 måneder].
	Artikel 1, nr. 2) og 6), anvendes fra den [+12 måneder].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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